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الدورة الثامنة والخمسون 
البند ١١٧ (ج) من جدول الأعمال 

مسائل حقوق الانسان: حالات حقوق الإنســـان 
  والتقارير المقدمة من المقررين والممثلين الخاصين 

 حالة حقوق الإنسان في بوروندي 
  مذكرة من الأمين العام* 

يتشـرف الأمـين العـام بـأن يحيـل إلى الجمعيـة العامـة التقريـر المؤقـت عـن حالـة حقــوق 
الإنسان في بوروندي الذي أعدته ماري – تريز أ. كايتا بوكوم، المقررة الخاصة للجنة حقـوق 
الإنسـان المعنيـة بحالـة حقـوق الإنسـان في بورونـدي، وفقـا للقـرار ١٦/٢٠٠٣ للجنـة حقـــوق 

الإنسان الذي أقره الس الاقتصادي والاجتماعي في مقرره ٢٤١/٢٠٠٣. 

 
 

ـــرين الأول/أكتوبــر ٢٠٠٣ بغيــة تضمينــه أكــبر قــدر ممكــن مــن المعلومــات  يقـدم هـذا التقريـر في ٢٠ تش *
المستكملة. 
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موجز 
تتشرف المقررة الخاصة بـأن تقـدم إلى اللجنـة الثالثـة للجمعيـة العامـة تقريرهـا السـابع 
عن حالة حقوق الإنسان في بوروندي، وفقا للقرار ١٦/٢٠٠٣ للجنة حقوق الإنسان. وقـد 
أُعد هذا التقريـر عقـب المهمـة السـابعة الـتي أدـا المقـررة الخاصـة في بورونـدي في الفـترة مـن 
١١ إلى ١٩ أيار/مايو ٢٠٠٣، أي بعد بضعـة أيـام مـن تنصيـب الرئيـس دوميتيـان ندايـيزيي. 
ــيزيي  وهـو يغطـي الفـترة مـن آذار/مـارس إلى آب/أغسـطس ٢٠٠٣. وقـد خلـف الرئيـس نداي
الرئيس بويويا الذي شغل منصب الرئاسة في أثناء الـــ ١٨ شـهرا الأولى مـن الفـترة الانتقاليـة. 
ومنـذ عـودة المقـررة الخاصـــة، شــهدت بورونــدي صدامــات شــديدة العنــف في بوجومبــورا 
وحولها بين القـوات المتمـردة، ولا سـيما قـوات حـزب تحريـر شـعب الهوتـو – قـوات التحريـر 
الوطنيـة، الـذي يرأسـه أغـاتون راسـوا، والجيـش النظـــامي. ودارت معــارك أيضــا بــين قــوات 
الس الوطني للدفاع عن الديمقراطية – جبهة الدفاع عن الديمقراطية التابعة لبيـير نكورونزيـزا 
وقوات الجيش الحكومي. وتواصلت الصدامات، بدرجات متفاوتة من الشـدة، بـين المتقـاتلين 
الرئيسيين حتى ايـة شـهر آب/أغسـطس، حيـث أصبحـت المعـارك تـدور، علـى نحـو غريـب، 

فيما بين القوات المتمردة التابعة لقوات التحرير الوطنية. 
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مقدمة  أولا -
تقــابلت المقــررة الخاصــة في أثنــاء أداء مهمتــها الشــخصيات السياســية علــى أعلــــى  - ١
ـــس الجمهوريــة الجديــد، وأعضــاء  مسـتوى، ولا سـيما رئيـس الجمهوريـة الجديـد، ونـائب رئي
الحكومـة، الذيـن تم تجديـد ولايـة معظمـهم، ورئيـس مجلـس الشـــيوخ، والنــائب الثــاني لرئيــس 
الجمعية الوطنية، ورئيسان سابقان للجمهورية، فضـلا عـن ممثلـي الأحـزاب والقـوى السياسـية 
من جميع الاتجاهات. وأجرت محادثات مع ممثلين لرابطات حقــوق الإنسـان الوطنيـة والدوليـة. 
وسـافرت إلى مقاطعـة غيتيغـا حيـث زارت جماعـة البـــاتوا والأشــخاص المعتقلــين في الســجن. 

وتقابلت مع المعتقلين في سجن إمبيمبا المركزي، ولا سيما القاصرون والنساء. 
وتـود المقـررة الخاصـة أن تعـرب عـن شـكرها لجميـع الشـخصيات الـتي تقـابلت معـــها  - ٢
على حفاوا واستعدادها ومساهمتها في نجاح مهمتها. وهي تعـرب عـن عميـق الامتنـان لمديـر 
مكتب المفوضية السامية لحقوق الإنسان في بوروندي ومسـاعديه، ورؤسـاء مؤسسـات الأمـم 
المتحـدة، والممثلـين الخـاصين للأمـين العـام في بوجمبـورا ولمنطقـة البحـيرات الكـــبرى، وكذلــك 
للممثل الخاص للاتحاد الأفريقي في بوروندي، علـى مـا أبـدوه مـن عنايـة وعلـى مسـاهمتهم في 

إنجاح مهمتها. 
وقد ساد المناخ السياسي في أثناء مهمة المقررة الخاصة هـدوء نسـبي كـان بمثابـة هدنـة  - ٣
في أعقاب تولي الرئيس الجديد ومساعديه مهامهم. وفيما بعد، تدهورت الحالة بسـرعة وسـاد 

العنف من جديد. 
وفي شـهر حزيـران/يونيـه، دُعيـت المقـررة الخاصـة إلى حضـور مقابلـة كـاو (سويسـرا)  - ٤

بين الممثلين الرسميين لحكومة بوروندي ولقوات التحرير الوطنية. 
ونظرا للعلاقات الوثيقة التي لاحظتها المقررة الخاصــة مـن جديـد في أثنـاء هـذه البعثـة،  - ٥
بـين الحالـة السياسـية والاقتصاديـة والاجتماعيـة وتطـور حالـــة حقــوق الإنســان، فــهي ســتبدأ 
تقريرها بعرض عن الحالة السياسية العامة مــع التشـديد، كالمعتـاد، علـى تطـور عمليـة السـلام. 
وسـتحلل بعـد ذلـك حالـة حقـوق الإنسـان، والعدالـة وتعزيــز ســيادة القــانون، ثم ســتبدي في 

النهاية ملاحظاا وستقدم توصيات دف إلى تحسين حالة حقوق الإنسان في بوروندي. 
الحالة العامة   ثانيا -

الحالة السياسية  ألف -
لاحظت المقررة الخاصة في أثناء مهمتها أن مواصلة العمـل بنـهج التنـاوب في ١ أيـار/  - ٦
مـايو ٢٠٠٣ واعتمـاد عـدة قوانـين منصـــوص عليــها في اتفــاق أروشــا للســلام والمصالحــة في 
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بوروندي قد لقيا قبولا حسنا من جانب أغلبية أفراد الطبقـة السياسـية، والنقابـات، ورابطـات 
حقـوق الإنسـان، وممثلـي وسـائط الإعـلام. وقـد كـان ذلـك يســـمح بــالأمل في ظــهور آفــاق 
جديدة لتحسين حالة حقوق الإنسان في بوروندي. وفضلا عن ذلـك، فـإن الأسـاس التمثيلـي 
لتشكيل الحكومة قد اتسع بتعيـين ثلاثـة وزراء تابعـة لجبهـة التحريـر الوطنيـة، والـس الوطـني 
ـــاع عــن الديمقراطيــة (الجنــاح التــابع لجــان - بوســكو  للدفـاع عـن الديمقراطيـة - جبهـة الدف

نداييكنغوروكيي) وقوات التحرير الوطنية (الجناح التابع لألان موغابارابونا). 
 

الحالة الأمنية  - ١
إن الحالة الأمنية، التي لم تشهد تحسنا هاما منذ بدايـة السـنة، مـا زالـت مصـدرا للقلـق  - ٧
بصـورة عامـة. وبـالفعل، فـإن الاتفاقـات الموقعـة بـين الحكومـــة والــس الوطــني للدفــاع عــن 
الديمقراطيـة - جبهـة الدفـاع عـن الديمقراطيـة (الجنـاح التـابع لجـان بوسـكو نداييكينغوروكيــي 
ـــد أصبحــت باطلــة لأن وقــف  وقـوات التحريـر الوطنيـة (الجنـاح التـابع لألان موغابارابونـا) ق
إطـلاق النـار لم يعـد محترمـا، ولأن الصدامـات قـد لوحظـت في جميـع أنحـــاء البلــد تقريبــا بــين 

الجيش واموعات المسلحة المتمردة. 
ـــة.  وفي شـهر نيسـان/أبريـل، تعرضـت العاصمـة بوجومبـورا إلى قصـف بالمدفعيـة الثقيل - ٨
ويرى المراقبون أن الس الوطني للدفاع عن الديمقراطية - جبهة الدفـاع عـن الديمقراطيـة مـن 
جهة وقوات التحرير الوطنية من جهـة أخـرى، يمكـن أن يكونـا قـد عقـدا تحالفـا مـن شـأنه أن 
ـــادة في عنــف الصــراع. وقــد اســتخدمت اموعــات المتمــردة أجــهزة إطــلاق  يـؤدي إلى زي
ـــاطق المحيطــة ــا. وتســببت أعمــال العنــف هــذه في ضحايــا  القذائـف لقصـف العاصمـة والمن
عديدين من المدنيين وفي تشريد أعداد هائلـة مـن السـكان، وسـرقة ممتلكـات، وتدمـير هيـاكل 
أساسـية مدرســـية وصحيــة هامــة. وقــد ازدادت الحالــة خطــورة بســبب اللصوصيــة وجنــاح 
الأحـداث، اللذيـن كانـا في ازديـاد. وكثـيرا مـا قضـى سـكان شـرق البلـد الليـل خـارج بيوــم 
خوفا من الاعتداءات المختلفة التي يشنها رجال مسلحون. وفي حـالات عديـدة، مـا تعرضـت 
النساء من كل الأعمار، والأولاد الصغـار بصـورة خاصـة، لاعتـداءات جنسـية بمناسـبة أعمـال 

النهب هذه. 
وعلى طول الفترة المشمولة بالدراسة، لم تنفـك الحالـة الأمنيـة تشـكل مصـدرا للقلـق.  - ٩
وظلـت أعـداد الاعتقـــالات التعســفية والاختطافــات والاغتيــالات مرتفعــة جــدا واســتهدفت 
بالخصوص مديري الإدارات المدنية الأساسية (وهم رؤساء منطقة، ورؤساء قطـاع، ومديـرون 

بلديون) فضلا عن بعض الشخصيات السياسية الرفيعة المستوى. 
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وفي شــهر حزيــران/يونيــه ٢٠٠٣، اختطــف المتمــردون التــابعون للمجلــس الوطـــني  - ١٠
ــــورو بمقاطعـــة  للدفــاع عــن الديمقراطيــة - جبهــة الدفــاع عــن الديمقراطيــة، في محافظــة غيس
روييجي، ١١ عضوا، من بينهم أربعة من البرلمـانيين(١) تـابعين للحـزب الحـاكم، جبهـة إرسـاء 
ـــا  الديمقراطيــة في بورونــدي. وفي ٣٠ حزيــران/يونيــه، شــن أشــخاص مجــهولو الهويــة هجوم
بالأسلحة الرشاشة على مواقع قوات الاتحاد الأفريقـي المكلفـة بالإشـراف علـى معسـكر إيـواء 
المتمردين السابقين البورونديين في مقاطعة بوبانزا؛ وقد قتـل أربعـة مـن بـين المـهاجمين في أثنـاء 
المعارك. وأنكر الس الوطني للدفاع عن الديمقراطية - جبهة الدفـاع عـن الديمقراطيـة، الـذي 

كان موضع شكوك قوية، تحمل أي مسؤولية عن هذه الهجمات. 
وفي ليلـة ٦ إلى ٧ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣، هـاجم أفــراد قــوات التحريــر الوطنيــة منــاطق  - ١١
ـــورا. وتواصلــت هــذه  موسـاغا، وكانيوشـا، وكيبنغـا، وكينينـدو، وحـي موزنغـا ببلديـة بوجمب
الهجمـات حـتى يـوم ٩ مـن الشـهر نفسـه. وتسـبب عنـف المعـارك في ضحايـا مدنيـين عديديــن 
كما دفع جزءا من السكان إلى اللجوء في وسط المدينة. وقد كان رد فعل الجيـش عنيفـا جـدا 

وسريعا. 
وفي ٨ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣، أطلـق المتمـــردون قذائــف بصــورة عشــوائية علــى مدينــة  - ١٢
بوجمبورا، وتسبب ذلك في ضحايا عديدة وفي خسائر مادية هامة. وفي أثنـاء هـذه الهجمـات، 
تضررت أعمدة الأسلاك الكهربائية ونتج عن ذلك انقطاع التيار الكهربائي لمدة ثلاثة أيـام في 
ـــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي، وفي  الجـزء الأكـبر مـن العاصمـة. وأُلحقـت أضـرار بمركبـات برن

سجن مبيمبا المركزي، أُصيب معتقلون برصاصات طائشة. 
ـــن  وفي ١٣ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣، تعـرض وسـط المدينـة لهجـوم وتم تقتيـل عـدد كبـير م - ١٣

الجنود الأطفال الذين كانوا على خط النار بين المتحاربين. 
لقد أُدينت هجمات قوات التحرير الوطنيـة إدانـة شـديدة مـن طـرف اتمـع الـدولي،  - ١٤
ولا سيما مجلس الأمـن الـذي طلـب أن توقـف قـوات التحريـر الوطنيـة هجومـها فـورا وبـدون 
ــة�.  شـرط و �أن تشـرع بـدون مزيـد مـن التأخـير في مفاوضـات جـادة مـع الحكومـة الانتقالي
كذلـك، فـإن مجلـس الأمـن، إذ أعـرب عـن التـأييد التـام لاتفـاق أروشـا للســـلام والمصالحــة في 
بورونــدي، ولاتفاقــات وقــف إطــلاق النــار اللاحقــــة الموقعـــة في ٧ تشـــرين الأول/أكتوبـــر 

 __________
هم الأعضاء المنتخبون، من روييجي، ليونيداس نتيبايازي، رئيس اموعة البرلمانية لجبهـة إرسـاء الديمقراطيـة في  (١)
بوروندي ورئيس لجنة حقوق الإنسان بالجمعية الوطنيـة، وبيـير باروساسـييكو، الأمـين العـام المسـاعد للجمعيـة 
الوطنية، والسيدة فيرونيك نيزيغاما، وبيير بازيرينيا كاموي، وقد أطلق سراح هذين الأخـيرين في ٢ تمـوز/يوليـه 

الأخير. 
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و ٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، دعا من جديد جميع الأطــراف، ولا سـيما الـس الوطـني 
للدفـاع عـن الديمقراطيـة - جبهـة الدفـــاع عــن الديمقراطيــة التــابع لبيــير نكورونزيــزا وقــوات 
التحرير الوطنيــة التابعـة لأغـاتون راسـوا، وكذلـك الحكومـة الانتقاليـة، إلى العمـل بنيـة صادقـة 
على إيجاد تسـوية سـلمية للمسـائل المعلقـة، عـن طريـق التشـاور. ودعاهـا في نفـس الوقـت إلى 

احترام الاتفاقات التي وقعتها(٢). 
وفي اية شهر آب/أغسطس ٢٠٠٣، اشتبكت القوات التابعة للحركتــين المتمردتـين،  - ١٥
قوات التحرير الوطنية والس الوطني للدفاع عن الديمقراطية - جبهة الدفاع عـن الديمقراطيـة 
في معارك. وتسببت هذه الصدامات في ضحايا عديـدة وفي تشـريد أعـداد هائلـة مـن السـكان 

المدنيين. 
 

تطور عملية السلام  - ٢
يظـل تطبيـق أحكـام اتفـاق أروشـا بطيئـا نتيجـة لعـــدم وجــود وقــف لإطــلاق النــار،  - ١٦
مما يهدد بعــدم تنفيـذ العديـد مـن الإصلاحـات المتوخـاة، مثـل انتخابـات البلديـات، الـتي يجـب 
إجراؤها خلال الشهر التاسع عشر من الفترة الانتقالية. وعلى الرغم من ذلك، تسنى للمقـررة 
الخاصة ملاحظة بعض التحسنات الهامـة. ومـن ثم، كمـا ذُكـر آنفـا، جـرى التنـاوب السياسـي 
علـى رئاسـة الدولـة في التـاريخ المحـدد. وعـين كـــل مــن الســيد دوميتيــان ندايزييــي وألفونــس 
ـــة خــلال الجــزء الثــاني مــن الفــترة الانتقاليــة البــالغ  كـاديغي رئيسـا ونـائب رئيـس للجمهوري

١٨ شهرا. 
وأُبلغت المقررة الخاصة، عنـد زيارـا، بوصـول المراقبـين العسـكريين والعنـاصر الأولى  - ١٧
من قوات الاتحاد الأفريقي، في إطار عمليته لحفظ السلام. وعزز الاتحاد قواتـه بوصـول مفـرزة 

أخرى في ١ تموز/يوليه ٢٠٠٣، أي بعد الهجوم على معسكره في بوراماتا. 
وفي أثنـاء الفـترة نفسـها، شـهد البلـد عـودة بعـض القـادة المتمرديــن أو مندوبيــهم، في  - ١٨
حين أن اللاجئين استمروا في العودة إلى البلد بوتيرة منتظمة نوعا ما. وجـرى التصويـت علـى 
القوانـين المنصـوص عليـها في اتفـاق أروشـا، أو تم النظـر فيـها. ويتعلـق ذلـك بمشـروع القــانون 
بشأن قمع جريمة الإبادة الجماعية، والجرائم ضد الإنسانية، وجرائم الحـرب، والقـانون المتعلـق 
بالحصانة المؤقتة من أي مقاضاة للجرائم ذات الدافع السياسي التي ارتكبـت قبـل التوقيـع علـى 
الاتفـاق، والقـانون المتعلـق بتشـكيل لجنـة الحقيقـة والمصالحـة. كذلـك أنشـئت اللجنـــة الوطنيــة 

لإعادة تأهيل المنكوبين. 
 __________

بلاغ صحفي لرئيس مجلس الأمن في ١٠ تموز/يوليه ٢٠٠٣.  (٢)
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وخلال فترة من الزمن، لم تدم طويلا، ساهمت هذه التطـورات في دئـة منـاخ التوتـر  - ١٩
الذي سبق ٣٠ نيسان/أبريل، موعد تسليم السلطة. بيد أن الهجمات التي قـامت ـا جماعـات 
مسـلحة مختلفـة حـول بوجومبـورا وداخـل البلـد، حيـث أعقبتـها أعمـــال انتقاميــة مــن الجيــش 

الحكومي، تسببت في استمرار معاناة السكان المدنيين. 
واختتمـت لجنـة متابعـة تطبيـق اتفـاق أروشـا دورـا الثالثـة عشـــرة في ٢٣ أيــار/مــايو  - ٢٠
وقـررت إحالـة مذكـرة إلى رئيـس الجمهوريـة دون الإفصـاح عـــن محتواهــا. ورفضــت اللجنــة 
طلب إدماج الأحزاب التي لم توقع على الاتفاق في لجنة المتابعة والمؤسسات الانتقالية وطلبـت 

تنقيح القانون المنظم للجنة الوطنية لإعادة تأهيل المنكوبين. 
وفي أواخر شهر أيار/مايو، قام رئيس الجمهورية بعدة زيارات داخل البلد، خاصـة في  - ٢١
محـافظتي غيتيغـا وروييجـي، وهمـا مـن منـاطق الصـراع. ودعـا الرئيـس إلى تـأييد اتفـاق أروشـــا 

الذي يتضمن، في رأيه، جميع الردود على الأسئلة التي يطرحها البورونديون. 
وفي أوائل شهر حزيـران/يونيـه، اجتمـع ممثلـو قـوات التحريـر الوطنيـة (جنـاح أغـاتون  - ٢٢
رواسا) وممثلو الحكومة الانتقالية في كاو (سويســرا) في إطـار اجتمـاع مـائدة مسـتديرة عقدتـه 
منظمـة �المبـادرة والتغيـير� غـير الحكوميـة، حيـــث شــارك فيــه ممثلــون للبعثــات الدبلوماســية 
والاتحاد الأوروبي. ودُعيت المقررة الخاصة، بصفة مراقبـة، إلى اجتمـاع المـائدة المسـتديرة ذاك. 
ولم يحـدد الهـدف مـن الاجتمـاع بوضـوح؛ ومـع ذلـك أعـــرب ممثلــو قــوات التحريــر الوطنيــة 
المشاركون رفضهم النقاش مع ممثلي الحكومة الانتقالية، وقـرروا النقـاش عوضـا عـن ذلـك مـع 
ممثلـي قوميـة التوتسـي، علـى أسـاس أن حركتـهم ليسـت لديــها مشــاكل مــع الهوتــو بــل مــع 
التوتسـي. ورغـم ذلـك عقـد الاجتمـاع. ومـع أنـه لم تتخـذ أي خطـوة مفيـدة صـــوب إحــلال 
السلام ولا لإعلان وقف لإطـلاق النـار بـين الكيـانين، تمثلـت جـدوى الاجتمـاع في تمكينـهما 

من الدخول في حوار صريح. 
وقــامت بعثــة مــــن مجلـــس الأمـــن بزيـــارة إلى بوجومبـــورا، في الفـــترة مـــن ١٢ إلى  - ٢٣
١٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٣، بغرض دعم المرحلـة الثانيـة مـن الفـترة الانتقاليـة في وقـت جـات 
فيه عملية السلام تحديات جديدة. وقررت البعثة تركـيز جـهودها علـى وقـف أعمـال القتـال، 
ودعم البعثة الأفريقية في بورونـدي، وتعبئـة المسـاعدة الاقتصاديـة والماليـة لمحاربـة الإفـلات مـن 

العقاب، لا سيما مبدأ إنشاء لجنة قضائية دولية للتحقيق حسب نص اتفاق أروشا. 
وفي ٢٦ حزيران/يونيه، انضم نحو ٢٥ مقـاتلا مـن حـزب تحريـر شـعب الهوتـو/قـوات  - ٢٤
التحرير الوطنية (جناح آلان موغابارابونا) إلى معسكر الاتحاد الأفريقـي في موينغـا - بوراماتـا 

بمحافظة بوبانـزا. 
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ورغـم الجـهود المبذولـة في بورونـدي وفي أمـــاكن أخــرى خــلال الفــترة قيــد النظــر،  - ٢٥
لم يطرأ أي عنصر جديد لتحقيق الآمال المعـرب عنـها خـلال فـترة تبـادل السـلطة، ولا لتعزيـز 
أو تأكيد الالتزامات التي أعلنتها الأطـراف المتحاربـة عنـد التوقيـع علـى الاتفاقـات المختلفـة في 
أواخـر عـام ٢٠٠٢. وعلـى العكـس مـن ذلـك، لم تقـم الأطـــراف المتحاربــة بــاحترام أي مــن 
ــــن رفضـــوا الجلـــوس إلى طاولـــة  الاتفاقــات الموقعــة، ومتمــردو قــوات التحريــر الوطنيــة الذي

المفاوضات لا يزالون يتجاهلون نداءات السلام الصادرة عن اتمع الوطني والدولي. 
ومـن المتوقـع عقـد لقـاءات في جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة وفي جنـوب أفريقيـا بـين قــادة  - ٢٦
الجماعات المتمردة والحكومة الانتقالية. وسيشكل نجاح هذه المفاوضات خطـوة هامـة صـوب 

إحلال السلام. 
 

الحالة الاقتصادية والاجتماعية  باء -
لقد اشتدت حدة الفقر الذي تفشى في جميع أرجاء البلد. ولم تختلف مؤشرات الفقـر  - ٢٧
منذ آخر تقرير، ويعيش قطـاع كبـير مـن الأسـر المعيشـية، في المنـاطق الحضريـة والريفيـة، دون 
عتبـة الفقـر. وتـزداد الحالـة سـوءا نتيجـة لأعمــال النــهب الــتي تقــوم ــا العصابــات المســلحة 
وعناصر من الجيش النظـامي واللصـوص المسـلحون والـتي كثـيرا مـا يتعـرض الأطفـال والنسـاء 

خلالها إلى الاعتداء والاغتصاب. 
٢٨ - ومـع ذلـك، خـلال شـهر حزيـران/يونيـه، عقـب حـــدوث ارتفــاع حــاد في الأســعار 
خلال الأشهر السابقة، بدا أن أسعار السلع الأساسية قد استقرت، بيد أن ذلـك لم يؤثـر علـى 

قدرة السكان على الشراء التي ما فتئت تنخفض. 
وعلـى الصعيـد الاجتمـاعي، ظـل النسـيج الاجتمـاعي يتغـير نتيجـة للحـرب وهشاشـــة  - ٢٩
الاقتصاد. وازداد عدد الأطفال والنساء وكبـار السـن الذيـن أضعفتـهم قسـوة ظـروف المعيشـة 
وأعمال العنف بسبب الصراع بدون وجود ضمانات فعالة لحمايتهم ورعايتهم. وظلـت هـذه 
الفئـات الضعيفـة مـن السـكان تشـكل أكـبر عـدد مـن الضحايـا لانتـهاكات حقـوق الإنســـان. 
علاوة على ذلك، فإن ظروف الحياة الشـاقة الـتي يعيشـها البورونديـون والمصـاعب الماليـة الـتي 
تشهدها الدولة، لم تسمح، فيما يبدو، بالنجاح في توفير الاحترام الكـافي للحقـوق الاقتصاديـة 

والاجتماعية والثقافية، حتى عند توافر النوايا الحسنة. 
 

حالة حقوق الإنسان  ثالثا -
٣٠ - للأسف، لم تؤد الجهود التي يبذلهـا هـذا الطـرف أو ذاك إلى إحـلال السـلام؛ ونتيجـة 
لذلك فإن الأثر الإيجابي الذي كان يمكن أن تحدثه تلك الجهود على حالـة حقـوق الإنسـان في 
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بوروندي أصبح محـدودا جـدا، بـل ومعدومـا. وطـوال كـل الفـترة قيـد النظـر، فـإن انتـهاكات 
حقوق الإنسان التي لوحظت خلال البعثــات السـابقة أُبلغـت مـرة أخـرى إلى المقـررة الخاصـة. 
وأعرب جميع من تم الالتقاء م عن الأسف لاستمرار تلك الانتهاكات، رغــم أـم لم يقدمـوا 
جميعا التعليلات نفسها لها. وبالتالي فإن انتهاكات الحقوق المدنية والسياسـية لا تـزال عديـدة، 
في حين أن ظاهرة الإفلات من العقاب، التي لازمت أفعال بعض الفئات مـن النـاس، لا سـيما 
جنود الجيش النظامي والجماعات المتمردة، لم تنفـك تنمـي الإحسـاس بـانعدام الأمـن المتفشـي 

أصلا، مما يحد من رغبة السلطات في مكافحتها. 
 

الحقوق المدنية والسياسية   ألف -
انتهاكات الحق في الحياة  - ١

لاحظت المقررة الخاصة أن انتهاكات الحق في الحيـاة ظلـت عديـدة خـلال الفـترة قيـد  - ٣١
النظـر. ومرتكبـو تلـك الانتـهاكات يتمثلـــون في الأطــراف المتحاربــة، واللصــوص المســلحين، 

وأطراف مجهولة. 
وخـــلال الأشـــهر الأخـــيرة، ازداد ارتكـــاب الجماعـــــات المســــلحة المتمــــردة لهــــذه  - ٣٢
ـــن مقتــل اثنــين مــن المدنيــين علــى أيــدي  الانتـهاكات. وفي ١٧ آذار/مـارس، وردت أنبـاء ع
ــــة عـــن هجمـــات شـــهر تمـــوز/يوليـــه  المتمرديــن في بلديــة بوتاغــانزوا. وتفيــد الأنبــاء الرسمي

بمقتل ١٠ من المتمردين وإصابة ١١٥ من المدنيين. ولم يعلن عدد القتلى من المدنيين. 
ويؤكـد تقريـر لمكتـب المفوضيـــة الســامية لحقــوق الإنســان في بورونــدي أنــه، وفقــا  - ٣٣
لمـا أوردتـه السـلطات، دفنـت أكـثر مـن مائـة جثـــة في بلديــة كانيوشــا، بمحافظــة بوجومبــورا 
الريفية. وكان معظم القتلى من المدنيين، ويبدو أم لم يدفنوا إلا بعد أن تعرفت أسـرهم علـى 
جثثــهم. ووردت أنبــاء عــن دفــن ١٧ شــخصا في قــبر جمــاعي، في منطقــة موســاغا، حيـــث 
استخرجت جثثهم ليعاد دفنها بطريقة لائقة أكثر. وحســب مـا أورد مراقبـو مكتـب المفوضيـة 
السامية لحقوق الإنسـان في بورونـدي، توجـد قبـور جماعيـة أخـرى في حـي بوسـورو (بمنطقـة 
كانيوشـا). ولا تـزال أسـباب وجـود هـذه القبـور الأخـيرة وهويـات القتلـة غـير مؤكـدة. ومــع 
ذلك، حسبما أورد المصدر نفسـه، فـإن القـبر الجمـاعي في منطقـة موسـاغا قـد حفـره متمـردو 
قوات التحرير الوطنية، وأن من بين الجثث الـ ١٧ هناك ١٠ من المدنيين علـى الأقـل. ويؤكـد 
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التقرير أن من ضـم رفـام القـبر قتلـهم متمـردو قـوات التحريـر الوطنيـة وأن القـبر يضـم علـى 
الأقل ثلاث أسر من المدنيين الذين لجأوا إلى المزرعة نفسها أو كانوا مقيمين فيها(٣). 

ووفقا لما أوردته المصادر الرسمية، قتل ٢٨ متمردا خلال الهجوم على وسط المدينـة في  - ٣٤
١٣ تمـوز/يوليـــه. وأورد تقريــر لمكتــب المفوضيــة الســامية لحقــوق الإنســان في بورونــدي أن 
مصادر موثوقة متفقة في رواياا أشارت إلى أن العدد قد يكون أكبر في ايـة المطـاف، حيـث 
أن عــددا كبــيرا مــن المتمرديــن ومــن الأطفــال خاصــــة وقعـــوا في كمـــين في أحـــد الأوديـــة 
ولم يستطيعوا الخروج منه. ومن الجثث التي يبلغ عددها ١٩ جثة التي شاهدها مراقبـو مكتـب 
المفوضيـة السـامية لحقـوق الإنسـان في بورونـدي، هنـاك أكـثر مـن ١٠ مـــن الأطفــال تــتراوح 

أعمارهم بين ٩ سنوات و ١٥ سنة. 
وهـذا النــزوع إلى اسـتخدام الأطفـــال في الصراعــات يمثــل انتــهاكا صارخــا للقــانون  - ٣٥
الدولي ويجب إدانته بصورة مطلقـة. عـلاوة علـى ذلـك، فـإن دفـع أطفـال عديمـي الخـبرة قطعـا 
لمواجهة جيش الخصم يعني تحويلهم إلى �طعام للمدافع�، ويعـني التضحيـة ـم(٤). ولم يوجـد 
أي سـلاح نـاري بـالقرب مـن جثـث هـؤلاء الأطفـال، وهـم في الغـالب كـانوا يرتـدون أسمــالا 
ممزقة وثمة حبال مربوطة إلى خصورهم. والوضـع الـذي وجـد فيـه الأطفـال يشـير إلى احتمـال 
أم، على الأرجـح، مـاتوا أثنـاء محاولتـهم الهـرب إلى المنـازل اـاورة. ويبـدو أـم قتلـوا علـى 
أيدي جنود الجيش النظامي، بـدون منحـهم أي فرصـة للاستسـلام. وهـو الأمـر الـذي لا يقـل 

بشاعة. 
 

انتهاكات حقوق الأشخاص في الحرية والأمن والسلامة المادية  - ٢
لا تـزال انتـهاكات هـذه الحقـوق متعـددة. ويشـارك فيـها جميـع المتحـاربين فضـلا عــن  - ٣٦
ـــى هويتــهم. وأُبلغــت المقــررة الخاصــة  مجـهولين، أو لصـوص، أو أشـخاص لم يتـم التعـرف عل
باســتمرار أعمــال التعذيــب والاعتقــــال العشـــوائي، خاصـــة في المعســـكرات والمنـــاطق الـــتي 

لا يستطيع مراقبو مكتب المفوضية السامية لحقوق الإنسان في بوروندي أن يصلوا إليها. 

 __________
ورد أن أسرة مكونة من خمسة أشخاص (الأب والأم والأطفال)، فضلا عن زوجين، تم التعرف عليـهم رسميـا.  (٣)

وتتكون الأسرة الثالثة من شخصين أو ثلاثة، وبذلك يبلغ عدد المدنين ١٠ أشخاص تقريبا. 
يشير وجود مخدرات لدى بعض هؤلاء الأطفال إلى أم كانوا تحت تأثير المخدرات.  (٤)
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الانتهاكات المنسوبة إلى عملاء الدولة  (أ)
يورد تقرير لمنظمة الأمم المتحدة للطفولـة (اليونيسـيف) لشـهر آذار/مـارس ٢٠٠٣(٥)  - ٣٧
الجـهات المسـؤولة عـــن الانتــهاكات ضــد الســكان المدنيــين. وخــلال الأســبوع مــن ١٥ إلى 
٢١ آذار/مارس ٢٠٠٣، ورد أن قائد كتيبة قُتل بالقرب من منطقتي موهـاوازي ونيـاروغندا. 
وورد أن العسكريين قاموا بأعمـال انتقاميـة ضـد المدنيـين، حيـث قـاموا بشـكل منتظـم بنـهب 
منازلهم وإضرام النار فيها. وورد كذلك أن العسكريين هاجموا هضاب ناكيونغـا، ونيكيبنغـو، 
وروتوكي، ونغارا، وبومي، وموغونغو، وبوها ودمروها. وورد أن السكان قد فـروا صـوب 
بلديـة بيمبينغـا (محافظـة روتانـا). وفي ١٩ آذار/مـارس، ورد أن العســـكريين قــاموا باغتصــاب 
ثلاث نساء بالقرب من موهوازي. وفي الوقت الذي كان فيـه العسـكريون يقومـون بأعمـالهم 
الانتقامية هذه، ورد أن الطريق الذي يربط بين كينييا ونياروغاندي قـد أُغلـق ومنعـت حركـة 
المرور فيه، وهدد المخالفون بالسـجن. وورد أن العسـكريين، بعـد أن اتخـذوا مـوت أربعـة مـن 
رفاقهم في كمين يـوم ٢٤ آذار/مـارس ذريعـة، قـاموا باختطـاف جميـع الرجـال القـادرين علـى 

حمل السلاح من هضبة باتييه (محافظة بوبانزا)، ودمروا وبوا جميع المنازل بشكل منتظم. 
أما بالنسبة لسـكان هضبـة دوتـوي، نظـرا لأن المتمرديـن لم يقومـوا بنـهب مواشـيهم،  - ٣٨
فقد استنتج العسكريون أم كانوا متواطئين معهم وقاموا بمعاقبتهم. وقـام العسـكريون بنـهب 
هضبــة فومــوي في ٢٣ آذار/مــارس وهضبــة روســنغو خــلال ثلاثــة أيــام متتاليــة بــــدءا مـــن 

٢٣ آذار/مارس. 
الانتهاكات التي تعزى إلى الجماعات المتمردة  (ب)

أثارت أعمال العنف الواسعة النطاق التي حدثـت قبـل ٢٥ آذار/مـارس انفعـالا كبـيرا  - ٣٩
لدى السكان. ويبدو أن قادة المتمردين أمروا بالتوقف فورا عن هذه الممارسات. غـير أنـه مـن 
الصعـب جـدا اسـتقاء أي معلومـــات عــن الاعتــداءات الجنســية الــتي ربمــا تتواصــل دون أدنى 

علم ا. 
وأحيطت المقررة الخاصة علما بالعديد من حالات الاختطاف من بينـها الحالـة المشـار  - ٤٠
إليـها آنفـا بشـأن اختطـاف أعضـاء حـزب جبهـة إرسـاء الديمقراطيـة في بورونـدي علـى أيـــدي 
متمردي الس الوطني للدفاع عن الديمقراطيـة - جبهـة الدفـاع عـن الديمقراطيـة، الـتي أثـارت 
اسـتنكار الـرأي العـام الوطـني والـدولي. وقـد ذكـر النـواب أـم كـانوا في طريقـــهم للالتحــاق 
بأنصـارهم للاحتفـال معـهم بـالذكرى السـنوية العاشـرة لفـوز حزـم في الانتخابـات الرئاســية 
ــران/يونيـه ١٩٩٣. وأعلنـت حركـة المتمرديـن عـن مسـؤوليتها  والتشريعية التي أُجريت في حزي

 __________
منظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف) - بوروندي، تقرير ميداني، ٢٤-٢٦ آذار/مارس ٢٠٠٣.  (٥)
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عن اختطافهم لانتفاء أي مبرر يئهم إلى منطقة تخضع لسيطرا. ويبدو أن الحركـة اعتقلتـهم 
لحملهم على كشف الدافع الحقيقي لوجودهم في المقاطعة. 

ومما لا يخفى على أحـد فيمـا يبـدو أن ثمـة ضرائـب يفرضـها المتمـردون علـى السـكان  - ٤١
تصل إلى ٠٠٠ ١٠ فرنك بوروندي بالنسبة لموظفـي المنظمـات غـير الحكوميـة، وإلى ٠٠٠ ٥ 
ــــين  فرنــك بورونــدي في حــالتي موظفــي الخدمــة المدنيــة، أو المزارعــين. وهنــاك حــتى مــن ب
العسكريين من اضطـر إلى دفـع مبـالغ إلى المتمرديـن ليـأمن علـى بيتـه مـن أعمـال النـهب. فقـد 

نهبت في روبيجي ستة منازل لم يسدد أصحاا الضرائب المذكورة. 
ويبدو أن سرقة الماشية تتكرر بكثرة في مقاطعة روبيجي وأن السرقة تحدث أحيانـا في  - ٤٢

أثناء النهار في مناطق قريبة من المدينة. 
 

الانتهاكات المنسوبة إلى عناصر مجهولة  (ج)
ــا  يبـدو أن عنـاصر مجهولـة هـي الـتي قـامت بالكثـير مـن أعمـال التنكيـل الـتي تعـرض له - ٤٣

المدنيون، وبخاصة حالات الاغتصاب التي كثرت في الآونة الأخيرة. 
 

تفشي ظاهرة الاغتصاب  - ٣
تفشت إلى حد بعيد في الآونة الأخيرة حالات الاغتصاب الواسعة النطاق والتي غالبـا  - ٤٤
ما ترتكبها في آن معا عدة عناصر من الجماعـات المسـلحة أو جنـود مـن الجيـش النظـامي، بـل 
ومجهولون أو عناصر فارة من الخدمة العسكرية، يستوي في ذلـك الفـارون مـن جيـش أي مـن 
ـــتي يــدور فيــها الصــراع  الطرفـين المتحـاربين. وقـد انتشـرت حـالات الاغتصـاب في المنـاطق ال
وبخاصة في الغرب حول بوجومبورا وفي أحياء العاصمة. والأغلبية العظمى من الضحايـا نسـاء 

من مختلف الأعمار وهناك من بينهم حتى أولاد شباب وهو ما يعتبر ظاهرة جديدة. 
وقد تم إبلاغ المقررة الخاصة علما أثناء زيارا، بالحالة المثيرة للقلق البالغ الـتي تعيشـها  - ٤٥
النساء في مقاطعة روبيجي التي انقطعت، منذ ما بين ستة وثمانية أسـابيع، سـبل الوصـول إليـها 
ـــت ضــد المدنيــين عمليــات اغتصــاب  علـى جـهات تقـديم المسـاعدة الإنسـانية، وحيـث ارتكب
جماعية على أيدي عناصر الفريقين المتحاربين. وأحيطت المقررة الخاصة علما أيضا بحالة نسـاء 

كامنجي اللاتي يبدو أن تعرضن لاعتداءات جنسية ارتكبها مجهولون. 
وفي اجتماع نظمه في بوجومبورا في ٢٧ آذار/مارس ٢٠٠٢ مكتب المفوضة السـامية  - ٤٦
لحقوق الإنسان في بوروندي، أدلت نساء بشهادات مؤثرة عن الاعتـداءات الـتي تعرضـن لهـا، 
ويشير المحضر الموجز لذلك الاجتماع إلى أن عدة تلال قد تعيـش فيـها أوضـاع إنسـانية تبعـث 
على الاستياء بسبب العناصر المسلحة التي تتردد عليها بانتظام. ذلك أن المعارك بــين المتمرديـن 
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والجنود لا تستثني المدنيين الذيـن كثـيرا مـا يضطـرون للانتقـال مـن مكـان لآخـر وقضـاء الليـل 
خارج ديارهم خوف التعرض للاغتصاب والاغتيال. 

وأبدى المشاركون في الاجتماع عدة ملاحظـات أشـاروا فيـها إلى عـدم قيـام الأزواج  - ٤٧
بحمايــة زوجــام (عــادة مــا يفــرون مــــن وجـــه المعتـــدي) وعـــدم حمايـــة الســـلطات لهـــن، 
والاصطدامات التي تلحق بالمراهقين والأطفال الصغار لدى رؤيتـهم لمشـهد اغتصـاب أمـهام 
(إذا سـلموا هـم أنفسـهم مـن الاغتصـاب). أمـا في حـالات الاغتصـاب الجمـــاعي، فإنــه غالبــا 
ما يتم اغتصاب الأطفال أمام أفراد أسرهم وبخاصة أمهام وأخوم وإخواـم. وقـد شـهدت 
امرأة بأا تعرضت لاعتداءات جنسية متعاقبة وهي تحتضن طفلها بكلتـا يديـها. وتقيـم النسـاء 
جدارا من الصمت حـول الوقـائع الـتي يتعرضـن لهـا خوفـا مـن تخلـي أزواجـهم عنـهن (المحتمـل 
جدا) أو نبذ اتمع لهن. كمـا أـن يؤثـرن الصمـت لحمايـة أنفسـهن وأطفـالهن مـن أي ردود 

فعل انتقامية من جانب المعتدين. وقد تنتهي عملية الاغتصاب المتكررة بالقتل. 
وتزيـد هـذه الاعتـداءات مـن تفشـي فـيروس نقـص المناعـة البشـــرية/الإيــدز وحــالات  - ٤٨
الحمل غير المرغوبة. وهي تترك أضرارا نفسـية كبـيرة وبخاصـة لـدى الشـباب مثلمـا حـدث في 
الآونة الأخيرة. وغالبا ما يـترتب عليـها تفكـك الأسـرة بعـد ذهـاب الـزوج، والأطفـال لضيـق 
ذرعهم بخلافات والديهم. ومما يعقد كثيرا معالجة هذه المسألة، صعوبـة إثبـات المسـؤولية علـى 
الجـاني نظـرا لخـوف الضحايـا مـن التعـرض للانتقـام وترددهـم في فضـح مغتصبيـهم لاعتبــارات 
ثقافية، وعدم ثقتهم في القضاء. وإزاء اتساع ظاهرة هذه الاعتداءات في الآونـة الأخـيرة، فإنـه 
لا بد من التعامل معها باعتبارهـا جريمـة حـرب. ويجـب أن يعلـم مرتكبوهـا وبخاصـة الفريقـان 
المتحاربان بأن عليهم أن يتوقفوا عن ارتكاب هذه الاعتـداءات، وأن أصحاـا لـن يفلتـوا أبـدا 

من العقاب. 
وينبغي إيلاء هذه الاعتداءات اهتماما خاصا مـن جـانب الجميـع، الحكومـة وجمعيـات  - ٤٩
الدفـاع عـن حقـوق الإنسـان ومؤسسـات الأمـم المتحـدة. ويجـب إيجـاد حلـول عاجلـــة لجميــع 
التساؤلات التي تثيرها هذه الجرائم، تشمل بخاصة تحمــل تكلفـة إعـادة تـأهيل الضحايـا وحمايـة 

الفئات الضعيفة ومنع تعرضها للاعتداءات. 
 

انتهاكات الحق في حرية التنقل واختيار مكان الإقامة  - ٤
يتسـبب الصـراع في بورونـدي بصـورة مسـتمرة في انتقـال أعـداد كبـيرة مـــن المدنيــين  - ٥٠
هروبا من مناطق المعارك وتنشأ عنه بين أعداد المهاجرين البورونديـين، حركـة تدفـع ـم تـارة 
نحو البلدان ااورة وبخاصة جمهورية تترانيا المتحدة وجمهورية الكونغـو الديمقراطيـة، وتعيدهـم 

منها تارة أخرى. 
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حالة المشردين  (أ)
لا يـزال عـدد المشـردين داخليـا مرتفعـا جـدا ويزيـد علـى ٠٠٠ ٣٨٠ نسـمة موزعــين  - ٥١
على ٢٢٦ موقعا(٦). وتسببت المعارك الدائرة بين المتمرديـن منـذ ايـة شـهر آب/أغسـطس في 
عـدة مقاطعـات مـن البلـد وبخاصـة بوجومبـورا الريفيـــة وبوبــانزا في تشــرد أعــداد كبــيرة مــن 
المدنيين. وقد بثت هذه المعارك موجة حقيقية من البلبلة بين السكان حيث تشرد مـن مقاطعـة 

بوجومبورا الريفية ٥٠٠ ٣ شخص للعاصمة وإلى داخل المقاطعة بحثا عن ملجأ. 
 

حالة العائدين والمنكوبين  (ب)
يصـل عـدد البورونديـين اللاجئـين خـارج البلـد إلى ٠٠٠ ٨٠٠ نسـمة معظمـهم مـــن  - ٥٢
جمهوريـة تترانيـا المتحـدة في المخيمـات وخارجـها. وتتواصـل حركـات العـودة وإن ظـــل عــدد 
ـــا يبــدو عــدد العــائدين مــن تلقــاء أنفســهم أو بفضــل  العـائدين غـير كبـير جـدا. ووصـل فيم
مساعدات قُدمت إليهم، إلى ٥٨٩ ١٩ شـخصا في ١٩ أيـار/مـايو، وإلى ٦٥٧ ٤١ في تـاريخ 
ـــول/ســبتمبر ٢٠٠٣(٧). ووصــل عــدد الذيــن  ٢٠ تمـوز/يوليـه، وإلى ٥٧٤ ٥٥ شـخصا في أيل
عـادوا إلى بورونـدي مـن تلقـاء أنفسـهم ابتـداء مـن عــام ٢٠٠٣ حــتى ١٧ آب/أغســطس إلى 
ــــاد مـــن جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، وجمهوريـــة الكونغـــو  ٦٨٦ ٣٢ بورونديــا معظمــهم ع

الديمقراطية، ورواندا وزامبيا. 
وتبذل جهود لاستقبال اللاجئين من جانب مفوضية الأمم المتحـدة لشـؤون اللاجئـين  - ٥٣
التي فتحت في بداية حزيـران/يونيـه لفـائدة العـائدين مـن جمهوريـة تترانيـا المتحـدة بعـد موقعـي 

موبنغا وماكامبا، وموقعا ثالثا في كانكوزو، ويعتزم فتح موقع آخر في روبيجي. 
ولا تخلو عملية استقبال العائدين وتوطينهم من الصعوبات. فـالمنكوبون يتعرضـون في  - ٥٤
المخيمات وفي طريق العودة لانتهاكات عديدة لحقوقهم. ويجد البعض منهم ولا سـيما أولئـك 
الذين غادروا بورونـدي منـذ عـام ١٩٧٢، أنفسـهم وهـم يخوضـون صراعـات علـى الأراضـي 
وبخاصة في جنوب البلد وجنوبه الشرقي. ومما يدفـع ببعـض العـائدين إلى اختيـار طريـق المنفـى 
من جديد، مشاكل من كل نوع إضافـة إلى المشـاكل الأمنيـة. ويجـب المسـارعة بتنقيـح قـانون 
العقارات على النحو المزمع مما سيدخل الطمأنينة على نفوس البورونديـين العـائدين وسـواهم، 

ويساعد على تحقيق المصالحة الوطنية. 

 __________
مجلس تنسيق الشؤون الإنسانية، العدة الإعلامية والدليل - بوروندي ٢٠٠٣.  (٦)

أرقام قدمتها المفوضية (مكتب بوروندي).  (٧)
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وتنفيذا لاتفاق أروشا، وبموجـب قـانون سـن في ١٣ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢،  - ٥٥
ومرسوم صدر في ١٨ شباط/فبراير ٢٠٠٣، أنشئت اللجنة الوطنية لتأهيل المنكوبين. وتتـألف 
اللجنة من ٢٨ عضوا دائما وتنقسم إلى لجنتين فرعيتين تعنيـان بالمسـائل التاليـة: إعـادة وعـودة 
اللاجئـين؛ والأراضـي وغيرهـا مـن الممتلكـــات؛ وإدارة وتنســيق المعونــات الإنســانية؛ وإعــادة 
توطـين المنكوبـين وإحـلال الهيـــاكل الأساســية الاجتماعيــة واتمعيــة؛ وإدارة الماليــة. ويعــتزم 
مكتب اللجنة الذي اجتمعـت بـه المقـررة الخاصـة أثنـاء زيارـا الأخـيرة، أن يضـع خطـة عمـل 
ائية بغية تقديم مساعدة حقيقيـة إلى المنكوبـين والدفـاع عـن مصالحـهم لـدى الدولـة. وتفتقـر 
ـــال. ثم إنــه لا يعــرف علــى وجــه  اللجنـة إلى الإمكانـات اللازمـة للقيـام بمهمتـها علـى نحـو فع
التحديد أين ينتهي دورها ويبدأ دور وزارة إعادة إدماج وتوطين العائدين. وهذا مـا قـد ينشـأ 

عنه تعارض في الاختصاصات فيما بين الهيكلين قد يضر بمصالح العائدين والمنكوبين. 
 

انتهاكات الحق في الرأي والتعبير  - ٥
شهد هذا اال بعض التقدم ولكن أوجه القصور لا تزال كثيرة. فقد أفرج مثـلا عـن  - ٥٦
الرئيـس السـابق باغـازا وأعضـاء حزبـه. ورفـع الحظـر علـى أنشـطة الحـزب. غـير أن لا الرئيــس 
باغازا ولا أعضاء حزبه يستطيعون السفر، ويبدو أم سيحاكمون وهم في حالـة سـراح. وفي 
١٦ حزيران/ يونيه ٢٠٠٣، أمرت دائرة المحاكمة في المحكمة العليا بـإطلاق سـبيل كريسـتوف 
ــن  هيسـنكا، آخـر مـن لا يـزال رهـن السـجن التحفظـي مـن أعضـاء حـزب النـهوض الوطـني مم
وجـهت إليـهم مـــة محاولــة زعزعــة اســتقرار مؤسســات الجمهوريــة. ومــن المتوقــع أن تبــدأ 
المرافعات الفعلية بشـأن الوقـائع الموضوعيـة للقضيـة في ٢٦ أيلـول/ سـبتمبر ٢٠٠٣. وتم أيضـا 

إطلاق سراح ايدلفونسو ندايغيمانا ( أنظر E/CN.4/2003/45، الفقرة ٥١). 
وألقي القبض على ستة أعضاء في الاتفاق الإطاري المعارض لاتفـاق أروشـا وأودعـوا  - ٥٧
سجن مبيمبا في ٢٨ أيار/مايو ٢٠٠٣. ويقول محاميهم أم احتجزوا دون أمر بإلقاء القبـض. 
وكـان ديومـادي روتاموسـيرو، رئيـس قـوة أسميكانيـا للدفـاع الـذاتي لا يـــزال في الســجن منــذ 
٢٢ أيار/مايو ٢٠٠٣. وبعد بضعة أيام كان جميع هؤلاء القادة قد أسعفوا بالسراح المؤقت. 

وتتعدد المشاكل التي يواجها ممثلو وسائط الإعلام. فهي تشمل صعوبة الحصـول علـى  - ٥٨
المعلومـات، والرقابـة، وأعمـال التخويـف. وفي آذار/مـارس ٢٠٠٣، منــع رئيــس الدولــة بيــار 
بويويا بث بلاغات جماعات مسلحي الس الوطني للدفـاع عـن الديمقراطيـة - جبهـة الدفـاع 
عن الديمقراطية، وحزب تحرير شعب الهوتو - قوات التحرير الوطنية. ويندرج هـذا القـرار في 
نفس اتجاه قرار آخر اتخذته الحكومة في أيـار/مـايو ٢٠٠٢، ولكـن لا يوجـد أي حكـم خطـي 
في هذا الصدد. ومما ينـدرج في هـذا الإطـار، وقـف إذاعتـين عـن العمـل (ايسـانغانرو والإذاعـة 
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أفريقيـا العامـة) في شـهر أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣. وقـد أوقفتـا عـــن العمــل بعــد أن بثتــا كلمــة 
للمتحدث الرسمي باسم قوات التحريـر الوطنيـة. وقـد رفـع عنـهما المنـع بعـد خمسـة أيـام تحـت 

وقع الجدل الذي أثاره وقفهما عن العمل بين أفراد اتمع البوروندي. 
حالة الأقلية الباتوا  - ٦

ـــن مجمــوع الســكان. وفي غيديغــا،  في بورونــدي، يمثـل البـاتوا أقـل مـن ٢ في المائـة م - ٥٩
ـــا  يوجـد زهـاء ٠٠٠ ١٠ شـخص منـهم. وترتبـط مشـاكل البـاتوا بـالفقر والاسـتبعاد، لكـن له
أيضا جــذور ثقـــافية. ويتفاقم تأخــر هذه الجــماعة من جــراء الحرب والمصـاعب الاقتصاديـة. 
ولا يلتحـق أطفـال البـاتوا بـــالمدارس لأــم يفتقــرون للوســائل اللازمــة لذلــك، وكذلــك لأن 
الآخريـن يرفضوـم. وحـين يفعلـون ذلـك فـهم، بصـورة عامـة، يغـادرون المدرسـة قبـــل ايــة 
السنة، لأم لا تتوفـر لديـهم مسـاكن أو أغذيـة لمواصلـة التعليـم في مـدارس بعيـدة عـن مكـان 
إقامتهم. ويفسر التـأخر الثقـافي الصعوبـة الـتي يلاقيـها أطفـال البـاتوا في العثـور علـى أشـخاص 
ـــن تــأخر هــائل في معــدل  يسـاعدوم علـى أعمـالهم المدرسـية بـالبيت. ويعـاني البـاتوا اليـوم م

التحاق أطفالهم بالمدارس، ولا سيما البنات. 
ـــة كافيــة.  ولا يتمكـن البـاتوا كذلـك مـن الحصـول علـى الرعايـة الصحيـة وعلـى تغذي - ٦٠
وبالفعل، فإم عموما لا يملكون أراض، وحتى الأراضي التي يمتلكوا تكون أقل خصوبـة مـن 
غيرها. ويحدث أيضا أم، بسـبب عـدم الخـبرة أو الفقـر، يبيعـون الأراضـي الـتي أسـندت لهـم. 
وليس للبــاتوا أيــة علاقـات مـع الجماعـات الأخـرى. والزيجـات فيمـا بـين الإثنيـات نـادرة إلى 
حـد أن المقـررة الخاصـة قـد أُعلمـت في أثنـاء زيارـا إلى غيتاغـا، باحتفـال زواج لرجـــل بــاتوا 

وامرأة هوتو. 
وكثيرا ما تكون للباتوا مشـاكل مـع العدالـة، ومـا توجـه إليـهم ـم بارتكـاب أعمـال  - ٦١
سرقة. ولا يحمل كثيرون منهم بطاقات هوية. وهم يتضررون بالحرب مثل غـيرهم، بـل وربمـا 
أكـثر مـن غـيرهم، بسـبب عزلتـهم. ومـع ذلـك، فوفقـا لشـــهادات بعضــهم، لا يحصــل البــاتوا 
كذلك على مساعدة السلطات البورونديـة ولا تشـملهم الإغاثـة الإنسـانية الدوليـة. وفي حـين 
تضطلع، فعلا، المنظمات غير الحكومية ومؤسسات الأمم المتحـدة بـإجراءات لمسـاعدم علـى 
تولي المسؤولية عن شؤوم الخاصة وعلى العيش مع الجماعات البوروندية الأخرى، فإن تلـك 

الأعمال لم تحقق حتى الآن نتائج هامة. 
حقوق المرأة  - ٧

إن ويلات الحرب، والمصاعب الاقتصادية، وثقل التقاليد تكاد أن تجعـل تحقيـق تقـــدم  - ٦٢
في هذا الميدان أمرا مستحيلا. بيد أن سوء حالة المرأة بلغ حدا أصبحت فيه الحرب غير كافيـة 
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لتفسير انتهاكات حقوقها وتبرير عــدم كفايـة سياسـة النـهوض بتلـك الحقـوق. ولم يعـد ممكنـا 
قبول سياسة الجمود أو عدم الاكـتراث إزاء معانـاة النسـاء البورونديـات؛ وبـالعكس يجـب أن 

تستحث هذه المعاناة العمل على تنفيذ تدابير تعويضية. 
وقـد أعلمـت المقـررة الخاصـة، فعـلا، بحقيقـة أن مشـروع القـانون الخـــاص بالتبرعــات  - ٦٣
والإرث ونظـم الـزواج سـيعرض علـى مجلـس الـوزراء في أثنـاء الربـع الثـالث مـن عــام ٢٠٠٣. 
لكـن يجـب ملاحظـة أن هـذا النـص قـد طـال انتظـاره، إلى حـد أنـه يخشـى أن يتســبب الآن في 
خيبـة أمـل. ويـرى مـن تحـادثت المقـررة الخاصـة معـهم، ولا سـيما رابطـــات نســاء غيتيغــا، أن 
القانــون، حتى لــو تم اعتمــاده، سيتعين تفسـيره للجميـع وإلا فإنـه قـد يثـير ردود فعـل سـلبية، 

بما في ذلك ردود فعل النساء اللاتي وُضع القانون لحماية حقوقهن. 
ورغم التقدم المحرز منـذ بدايـة فـترة الانتقـال السياسـي، مـا زال تمثيـل المـرأة ناقصـا في  - ٦٤
الأحزاب السياسية وما زال عدد النساء قليلا في مناصب القيادة ومشـاركتهن في عمليـة اتخـاذ 
القرار ضعيفة. إن أحكام اتفاق أروشا المتعلقة بتعيين النسـاء في منـاصب اتخـاذ القـرار (٣٠ في 
المائة) غير محترمة. ولاحظــت نسـاء تقـابلت المقـررة الخاصـة معـهن أن عضويـة اللجنـة الوطنيـة 

لإعادة تأهيل المنكوبين لا تضم سوى ٦ نساء من مجموع ٢٨ عضوا. 
وتشـعر النســـاء بــأن نظــام العدالــة لا ينصفــهن. ويبــدو أن معظمــهن، ولا ســيما في  - ٦٥
الأرياف، لا تتوفر لديهن الإمكانيات للاسـتعانة بخدمـات محـام عنـد الحاجـة. وهـن يدعـين أن 
هذا النقص في الوسائل سوف يضر بمصالحهن أيضـا في حالـة رفـع قضيـة، إذ لـن يقـدرن علـى 
�القيـام بالتسـديد للقـاضي�(٨). كمـا تفتقـر النسـاء أيضـا لوسـائل التنقـل لرفـع دعـــوى، وقــد 

اقترحن تسهيل العملية على مستوى الإجراءات. 
وتتجلى المواقف التمييزية ضد المرأة بـأكثر وضـوح في الريـف مـن المدينـة. وقـد ازداد  - ٦٦
عدد الأرامل وتفاقمت هشاشة أوضاعهن بسبب الحرب والمرض. ومثلما يحدث حين تطـالب 
النسـاء بحقوقـــهن أمــام العدالــة، فــإن يجــدن أنفســهن في حالــة عــوز أمــام مصــاعب الحيــاة 
والمشاكل الصحية (ولا سيما فيروس نقص المناعة البشـرية/متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب)، 

أو مشاكل الالتحاق بالمدارس، أو ببساطة، في الحصول على القوت اليومي للأطفال. 
وفضلا عن ذلك، فإن النساء، بالإضافة إلى ضعفهن الناتج عن عـدم توفـر الإمكانـات  - ٦٧
المادية وكذلك عـدم معرفـة حقوقـهن، كثـيرا مـا يتعـين عليـهن أن يواجـهن بمفردهـن المشـاكل 

 __________
أكـدت بعـض النسـاء الـلاتي قابلتـهن المقـررة الخاصـة في غيتيغـا، أـــن سيخســرن القضيــة أو ســيحكم عليــهن  (٨)

بالسجن، نظرا لعدم قدرن على دفع أتعاب محام أو التأثير ماديا على القاضي قبل صدور الحكم. 
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ـــاف، تعــوق العراقيــل  الناجمـة عـن العنـف الجنسـي الممـارس ضدهـن أو ضـد بنـان. وفي الأري
التقليدية، بثقل شديد، احترام حقوق المرأة. 

ولا توجد دائما في بورونـدي سـجون للنسـاء باسـتثناء سـجن نغـوزي. وفي الأمـاكن  - ٦٨
الأخرى، تسجن النساء في مبان مختلفة عن المباني الـتي يسـجن فيـها الرجـال أو معزولـة عنـها، 
ولكنهن يشاركن الرجال في جميع الحالات بيئة الاعتقال ذاا. ولا تمارس النساء نشـاطا بدنيـا 

وتؤدي فترات الاعتقال المطولة إلى جعل إدماجهن الاجتماعي صعبا جدا. 
حقوق الطفل  - ٨

يمثل الأطفال إحدى اموعات الأكثر تضررا باستمرار التراع وبـالفقر المـتزايد الـذي  - ٦٩
ينتــج عنــه. وتمــس الانتــهاكات الأطفــال المنكوبــين بــالحرب وأطفــال الشــــوارع والأطفـــال 

الجنود(٩)، والقاصرين في السجون، والأطفال يتامي الإيدز. 
إن عــدم وجــود وقــف حقيقــي لإطــلاق النــــار، واســـتمرار المعـــارك، والصعوبـــات  - ٧٠
الاقتصادية، وتفكك النسيج الاجتماعي، عوامـل تفسـر حقيقـة أنـه لم يتـم تسـجيل أي تحسـن 
حقيقي في حالة حقوق الطفل في بوروندي في أثناء الفترة المشمولة بـالتقرير. وبـالعكس، فـإن 
حقوق الطفل الأساسية المدنية والسياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة مـا زالـت تنتـهك 
بانتظام. إم يقعون ضحايا لأعمال عنف عديدة ترتكبـها قـوات الأمـن النظاميـة واموعـات 

المتمردة المسلحة. 
وفي أثناء الهجوم على بوجومبورا، في شهر تموز/يوليه، والقمع الذي تـلا ذلـك، يبـدو  - ٧١
أن أطفـالا غـير مدربــين قــد اســتخدموا جنــودا ووضعــوا في مواجهــة الأســلحة دون أن يتــم 
ـــة متعمــدة وتعســفية. وقــد يكــون تم  تسـليحهم، وأعدمـوا في ايـة الأمـر، إذ تم قتلـهم بطريق
اعتقال أطفال في أماكن سرية بمعسكرات حيث يجرى تعذيبهم ومعاملتـهم بقسـاوة. كذلـك، 
فإن الأطفال الذين يشتبه في أم عملاء للجيش النظـامي أو الشـرطة يعـاملون بنفـس القسـاوة 

حين يقعون في قبضة المتمردين. 
وما زال تسريح الأطفال الجنود لم يتم حتى الآن رغم الاتفاق الموقَّـع بـين اليونيسـيف  - ٧٢
والحكومة البوروندية والممول من البنك الدولي. وتقابلت المقررة الخاصة مع معتقلين قـاصرين 
من أفراد الشرطة السابقين، كانوا في السجن لارتكاب سرقة أو اغتصاب و/أو قتـل، وأكـدوا 

جميعا أنه قد تم تسليحهم بعد بضعة أيام فقط من التدريب في معسكرات الجيش النظامي. 

 __________
يقدر عددهم في بوروندي بعدة آلاف جندم كافة الأطراف في الصراع.  (٩)
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ورغـم أن عـدد هـؤلاء الأطفـــال قليــل نســبيا بالمقارنــة مــع المعتقلــين الآخريــن، فــإن  - ٧٣
الأطفـال المعتقلـين (١٦٧ مـن مجمـــوع ٠٠٠ ٨ معتقــل تقريبــا) (١٠) يتعرضــون بصفــة خاصــة 
لانتـهاك حقوقـهم بسـبب أوجـه القصـور في نظـام السـجون، ونقـــائص النظــام القضــائي، بــل 
وكذلك بسبب عدم معرفتهم للقوانين التي تحكم هذين النظامين. وهكذا فإم يتحملون كـل 
المضايقـات المفروضـة علـى المعتقلــين الراشــدين. ومــا زال عــدد حــالات الاعتقــال والســجن 
التعسفية لقاصرين مرتفعا. ويقـدم بعـض أربـاب العمـل شـكاوى عديـدة ضـد قـاصرين بتهمـة 
السرقة. وكثيرا ما يلقى القبض على الأطفال ويودعون في السجن لمدة سـنوات عديـدة بـدون 
محاكمة. وصدرت أحكـام قاسـية بالسـجن تـتراوح بـين ١٠ أعـوام و ٢٠ عامـا ضـد قـاصرين 
لم يدافع عنهم أي محام أثناء المحاكمة. وفضلا عن ذلــك، فـإن الأطفـال، القـادمين في معظمـهم 
من أوســـاط اجتمــاعية ضعيــفة، لا يتمكنون إلا نـادرا مـن تسـديد تكـاليف العـلاج الطـبي في 

حالة المرض. 
وكثيرا ما تصدر أحكام بالسجن لفترات تتراوح من ١٥ إلى ٢٠ عامـا ضـد قـاصرين  - ٧٤
ــاة  ارتكبـوا مخالفـات خطـيرة إلى حـد مـا، رغـم أن قـانون الإجـراءات الجنائيـة ينـص علـى مراع
ظـروف التخفيـف حـين يـتراوح سـن المتـهم بـين ١٣ و ١٨ عامـا. ومـن المفـروض أن يقضـــي 
هؤلاء الأطفال في السجن فترة لا تزيد على نصـف مـا يقضيـه الراشـدون لكـن تم تجـاهل هـذا 
الحكم في حالات عديدة. وربما عزيت هذه الحالة إلى عدم كفاية عدد القضـاة في هـذا اـال، 
أو عدم وجودهم إطلاقـا، ويمكـن تـدارك الأمـر بإقامـة محـاكم متخصصـة للأحـداث. وقـابلت 
المقررة الخاصة في سـجن مبيمبـا قـاصرين كـانوا ينتظـرون مقابلـة القـاضي منـذ أشـهر عديـدة. 

وكثيرا ما يلقى القبض على أطفال دون أي احترام للإجراءات ذات الصلة. 
ويجرى تعذيب بعض الأطفال وإبقاء آخرين رهن الاعتقال لمدة سـنوات عديـدة دون  - ٧٥
لائحة اام أو حكم، في ظروف لا إنسانية ومهينـة(١١) وبمـا أن العديديـن مـن هـؤلاء الأطفـال 
قد فقدوا الصلة بأسرهم التي لم تعد تزورهم، فـإم يضطـرون إلى الاكتفـاء بحصـة الغـذاء الـتي 
تـوزع يوميـا علـى المسـاجين (٣٥٠ غرامـا مـن دقيـق المنيـهوت والفاصوليــا) حــين لا يســتولي 

 __________
الحالـة في ٢٨ شـباط/فـبراير ٢٠٠٣ (رقـم قدمتـه إدارة السـجون). ويوجـد معظـم هـؤلاء الأطفـــال في الســجن  (١٠)

بسبب ارتكاب مخالفات طفيفة. 
بتضمن تقرير أصدرته منظمة العفو الدولية بعنوان �بوروندي: ضحايا الفقر والعزلة وسوء المعاملـة، الأحـداث  (١١)
أمام العدالة� أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢) وصفا جيدا لحالة الأطفال الذين لهم مشـاكل مـع العدالـة. ويكشـف هـذا 
التقرير أيضا حالة الأطفال في الصراع البوروندي، والأطفال المشردين واللاجئين، والأطفـال الجنـود، وأشـكال 

العنف التي يقع الأطفال ضحيتها بصورة عامة. 
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ـــن  عليـها مسـاجين أكـبر منـهم سـنا. وبسـبب صغـر سـنهم، فـإن الاحتكـاك بالمسـاجين الآخري
يعرضهم لشتى أنواع العنف ويبدو أن بعضهم تعرضوا لاعتداءات جنسية أيضا. 

الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية  باء -
لم تلاحظ المقررة الخاصة تحسنا في حالة الحقوق الاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة في  - ٧٦

أثناء الفترة المعنية. 
وفي مقاطعة روييجي مثلا، يمر التعليـم بأزمـة. أغلقـت غالبيـة المـدارس وأصبـح معـدل  - ٧٧
غيـاب التلامـذة مرتفعـــا. وقــد احتــل العســكريون المــدارس. وعــدد الأطفــال الفقــراء الذيــن 
يحضرون الدروس قليل جدا. وبسـبب اسـتمرار حالـة انعـدام الأمـن، أصبحـت ظـاهرة التغيـب 

تشمل المدرسين الذين لا يترددون في إعلان الإضراب للدفاع عن حقوقهم. 
وما زالت إمكانية الحصول على الرعاية الصحية محدودة جـدا بسـبب العراقيـل المشـار  - ٧٨
إليها في التقارير السابقة. وفي بعض المقاطعات الموجودة في منـاطق الصـراع أصبحـت إمكانيـة 
الحصول على الحق في التغذية محدودة هي أيضا. وقد أهمل نظاما التعليم والصحـة لأن المصـدر 

الوحيد للموارد المالية هو المقاطعات ذاا. 
ولا يتمكن بورونديون عديدون من الحصــول علـى الرعايـة الطبيـة وذلـك بسـبب قلـة  - ٧٩
الإمكانيات وكذلك بسبب تفاقم حالة انعدام الأمن. وفضلا عن ذلـك، فـإن ظـاهرة احتجـاز 
المرضـى الذيـن لم يتمكنـوا مـن دفـع تكـاليف العـلاج مـا زالـت منتشـرة في معظـم مستشــفيات 

القطاع العام. 
وما زال معدل انتشار فيروس نقـص المناعـة البشـرية/متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب  - ٨٠
(الإيدز) مرتفعا. ومما يساهم في انتشار هذا الوباء أعمال العنـف العديـدة ضـد النسـاء، وسـوء 
أحـوال المعيشـة، والجـهل. وبالإضافـة إلى الصعوبـات الـتي تحـول دون الحصـول علـــى العــلاج، 
يعـاني الأشـخاص المصـابون بـــالإيدز مــن أشــكال عديــدة للتميــيز علــى الصعيــد الاجتمــاعي 
والمـهني. ومـن خـــلال الــوزارة المكلفــة بمكافحــة هــذه الآفــة ورابطــات الدفــاع عــن حقــوق 
الأشـخاص المصـابين بفـيروس نقـص المناعـة البشـــرية/الإيــدز، توخــت الحكومــة مجموعــة مــن 
التدابير لمكافحة أشـكال التميـيز هـذه. وهكـذا، يجـري حاليـا النظـر في مشـروع قـانون خـاص 
بتعزيز حماية الأشخاص المصابين بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز. واتخذت الحكومة أيضـا 
تدابـير لإلغـاء الضريبـة علـى الأدويـة لكـن عـدد المرضـى الذيـن يحصلـون علـــى العــلاج المضــاد 

لفيروسات النسخ العكسي ما زال قليلا جدا. 
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العدالة وسيادة القانون  جيم -
إقامة العدل وسيادة القانون  - ١

فيما يتعلق بإقامة العدل، أُعلمت المقررة الخاصة باعتماد القانون الخاص بجريمة الإبـادة  - ٨١
الجماعيـة والقـانون الخـاص بلجنـة الحقيقـة والمصالحـة. ورغـم ذلـك، فـإن حـالات الاعتقــال في 
المعسـكرات مـا زالـت قائمـــة. ومــا زالــت توجــد أيضــا حــالات الاعتقــال لفــترات تتجــاوز 
مـا يسـمح بـه قـانون الإجـراءات الجنائيـة. ويبـدو أن معتقلـين عديديـن قضـوا عـدة ســنوات في 
الاعتقـال بلغـت ٩ سـنوات، بـدون محاكمـة. ولم يحقـق عمـل اللجنـة المسـتقلة المكلفـة بدراســة 
المسائل المتصلة بالمساجين(١٢) النتـائج المرجـوة لاـاء الاكتظـاظ في أمـاكن الاعتقـال، رغـم أن 
لجنة متابعة تطبيق اتفاق أروشا ولجنة حقوق الإنسان في دورا التاسعة والخمسـين قـد كررتـا 

دعوما إلى تنفيذ توصيات اللجنة المستقلة. 
وما زالت ظاهرة الإفـلات مـن العقـاب مسـتمرة خاصـة فيمـا يتعلـق بالمخالفـات الـتي  - ٨٢
يرتكبها عناصر القوات المسـلحة النظاميـة وأفـراد اموعـات المسـلحة المتمـردة. وهكـذا، فـإن 
المسؤوليات لم تتحدد بعد في قضية إيتابا، التي قتل فيها الجيش النظامي أكـثر مـن ١٧٠ مدنيـا 

في أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، وقضايا مماثلة أخرى. 
وفيما يتعلق بملف إيتابا، ألقي القبض على أفراد عسكريين وحوكموا وأدينو مـن قبـل  - ٨٣
ـــة أشــهر ثم أطلــق ســراحهم. وفي أثنــاء الــدورة التاســعة  محكمـة عسـكرية بالسـجن لمـدة أربع
والخمسـين للجنـة حقـوق الإنسـان، ادعـى ممثـل الحكومـة البورونديـــة، ردا علــى استفســارات 
المقررة الخاصة بشأن هذا الملف، أن المدعي العام للجمهورية قـد اسـتأنف الحكـم الصـادر عـن 
المحكمة الابتدائية. ولاحظـت المقـررة الخاصـة في أثنـاء زيارـا إلى بورونـدي أنـه لم يصـدر أي 
ـــة ولا عــن المفتــش العــام العســكري، الجهــة الوحيــدة  اسـتئناف عـن المدعـي العـام للجمهوري
المختصة في تقديم عريضة استئناف. بيد أن السلطات القضائيــة أكـدت لهـا أـا تعـتزم مواصلـة 

التحقيق. 
ويفلت حاليا من العقاب مرتكبو جرائم الاغتصاب الجماعية من كلا طرفي الصـراع.  - ٨٤
وقدم سكان روهي الذين عانوا من مضايقات العسكريين المتمركزين علـى مقربـة مـن أمـاكن 
سكنهم شكوى إلى وزير الدفاع وإلى المفتش العسكري. وقد شـكلوا في هـذه القضيـة طـرف 
المدعي بالحق المـدني. وهـذه ظـاهرة جديـدة تبـين وجـود وعـي وإرادة علـى التغلـب، بمسـاعدة 

العدالة، على الشعور بالخوف من العسكريين. 
 __________

في شباط/فبراير ٢٠٠٢، نشرت اللجنة، المنصوص عليها في اتفـاق أروشـا، تقريرهـا وأنشـئت في أعقـاب ذلـك  (١٢)
لجنة وطنية بقرار من مجلس الوزراء في حزيران/يونيه ٢٠٠٢، لتنفيذ توصيات تلك اللجنة. 
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ــارام إلى  وواصـل مراقبـو مكتـب المفوضيـة السـامية لحقـوق الإنسـان في بورونـدي زي - ٨٥
سـجون البـلاد الثلاثـة. وزاروا زنزانـات الشـرطة والـدرك بالعاصمـة بغيـة التـــأكد مــن قانونيــة 
احتجاز المعتقلين. وقد سمحت هذه الزيارات بالافراج عن أشـخاص عديديـن كـانوا محتجزيـن 

بصورة غير قانونية. 
وعقدت الدائرة الجنائية لبوجومبورا جلسة مخصصة للملـف المتصـل باغتيـال الدكتـور  - ٨٦
كاسي مالان الممثل السابق لمنظمة الصحـة العالميـة في بورونـدي. وهـذا الملـف الـذي مـر علـى 
ـــوز/يوليــه ٢٠٠٣ للســماح بمثــول محــامي أســرة  تكوينـه أكـثر مـن عـام، قـد سـلم في شـهر تم

المقتول، وهي الطرف المدعي بالحق المدني في القضية. 
أماكن الاعتقال  - ٢

السجون  (أ)
في ٢٨ شباط/فبراير ٢٠٠٣، كـان عـدد المعتقلـين في السـجون يبلـغ ١٨١ ٨ معتقـلا  - ٨٧
في حـين أن السـجون لا تتسـع إلا لــ ٧٥٠ ٣ معتقـلا. وكـان مـن بينـهم ٤٦٩ ٤ شـــخصا في 
حالة إيقاف، و ٤٦٨ ٣ من المحكوم عليهم، و ١٦٧ مـن القـاصرين، و ١٦٨ امـرأة، و ٥١٤ 
عسـكريا. ويجـب إضافـة أن ٤٢ رضيعـا كـانوا في ذلـك التـاريخ مـع أمـهام المعتقـلات. وقــد 
حكم على ٤٤٣ معتقلا بالإعدام وعلى ٦٥١ بالسـجن مـدى الحيـاة. وفي فـترة مـا بـين بدايـة 
عام ٢٠٠٢ وشهر نيسان/أبريل ٢٠٠٣، تمت الموافقة على ٦٥٤ طلبا بالإفراج المشـروط مـن 
مجموع المطالب المقدمة التي بلغت ٢٣٦ ٢(١٣). وفي ١٥ آذار/مارس ٢٠٠٣، كـان يوجـد في 

سجون بوروندي ٩٣٢ ٧ معتقلا منهم ٥٣٩ ٤ شخصا في حالة إيقاف و ٣٩٣ ٣ مدانا. 
ومـا زال إـاء اكتظـاظ السـجون يشـكل واحـدا مـن كبـار مشـــاكل إدارة الســجون.  - ٨٨
وتحاول السلطات البوروندية تسوية هذه المشكلة بطـرق عديـدة منـها زيـادة عـدد الإفراجـات 
المشروطة (ما زال ذلك غير كـاف)، وتعجيـل العمليـة القضائيـة، وتحقيـق لامركزيـة الولايـات 
القضائية (نقل ملفات الدوائر الجنائية الثلاث إلى المحاكم الابتدائية الـ ١٧). ويمثل هـذا التدبـير 
الأخير بعض التقدم، لكنه يمكن أن يثير مشكلة نقـل المعتقلـين إذا لم يوجـد سـجن في المقاطعـة 
المعنيـة. ومـن المتوخـى أيضـا إنشـاء فـهرس مركـزي سيسـمح بتحديـد مختلـف فئـــات المعتقلــين 

والأسباب لارتفاع عدد الاعتقالات المطولة. 

 __________
هذه الأرقام مقدمة من إدارة سجون بوروندي.   (١٣)
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أماكن الاعتقال الأخرى  (ب)
لقد كان معظم الزنزانات التي تمت زيارـا في فـترة مـا بـين شـباط/فـبراير وأيـار/مـايو  - ٨٩
٢٠٠٣ في حالـة انتـهاك لأحكـام قـانون الإجـراءات الجنائيـة وكـانت الظـروف الصحيــة فيــها 

مزرية. 
وفضـلا عـن ذلـك، فقـد منـع مراقبـو مكتـــب المفوضيــة الســامية لحقــوق الإنســان في  - ٩٠
ـــالتحقيق في حالــة شــخص  بورونـدي مـن دخـول معسـكر بوجومبـورا حـين كـانوا يقومـون ب
معتقل بسبب حيـازة غـير قانونيـة لسـلاح نـاري منـذ شـهر شـباط/فـبراير بعـد فـترة قضاهـا في 
ـــع أحكــام الاتفــاق  مركـز الـدرك. إن موقـف السـلطات البورونديـة هـذا مؤسـف ويتنـاقض م
الإطــاري للتعــاون الموقَّــع بــين حكومــة بورونــدي والمفوضيــة الســامية لحقــوق الإنســــان في 
ـــدي  ٨ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٥. ووفقـا لهـذا الاتفـاق، يتمتـع مكتـب المفوضيـة في بورون
بحرية تنقل كاملة في مختلف أنحاء البلد، بمـا في ذلـك حريـة التحقيـق في جميـع أمـاكن الاعتقـال 

ودخولها. 
 

النهوض بحقوق الإنسان  دال -
نظم مكتب المفوضيـة السـامية لحقـوق الإنسـان في بورونـدي دورات تدريـب عديـدة  - ٩١
في مجال حقوق الإنسان. وسيوسع أنشطة التدريب والتوعية التي يضطلـع ـا في مجـال حقـوق 
الإنسان لتشمل الزعيمات وأفراد القـوات المسـلحة النظاميـة وأفـراد القـوات المتمـردة الذيـن تم 
تسريحهم. وسيتم توفير نفس التدريب لأفراد قوات حفظ النظام التي أعيـد تشـكيلها وكذلـك 
للعائدين إلى الوطن والمنكوبين. وسيسـاهم أيضـا في تنميـة قـدرات القـوة الأفريقيـة مـن خـلال 
توفـير تدريـب لأفرادهـا في مجـالي حقـوق الإنسـان والقـانون الإنسـاني الـدولي. وقـد نظـم يـــوم 
للتأمل بشأن دور وسائط الإعلام في مناهضة التعذيب اشترك فيه صحفيـون وممثلـون لأجـهزة 
الشرطة بمناسبة الاحتفال بيوم الأمم المتحدة الدولي لمؤازرة ضحايا التعذيـب. وشـارك مكتـب 
المفوضية السامية لحقوق الإنسان في بوروندي في حلقة عمل تدريبية معنية بحمايـة المشـردات. 
والتمست السلطات العامة والجماعة الأفريقيـة مسـاهمة المكتـب في دعـم عمليـة السـلام. وهـو 
يتعاون مع مفوضية شؤون اللاجئين في التحضير لعـودة اللاجئـين، وتدريـب منظمـات اتمـع 
المـدني وأجـهزة الشـرطة في مجـال حقـوق اللاجئـين. وأبـرم مكتـب المفوضيـــة الســامية لحقــوق 
الإنسان في بوروندي ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين اتفاق تعاون في هذا الصدد. 

وقـد أُعيـد تشـكيل اللجنـة الحكوميـة لحقـوق الإنسـان الـتي أصبحـت تتـألف الآن مـــن  - ٩٢
ـــائي  ١٦ عضـوا. واسـتأنفت اللجنـة زياراـا الميدانيـة بمسـاعدة مـن برنـامج الأمـم المتحـدة الإنم
الـذي يمـول دراسـة بشـأن اللجـان المحليـة لحقـوق الإنسـان. ولم يصـدر بعـد تقريـر اللجنـة لعــام 
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٢٠٠٢ الذي أُعلن عنه بمناسبة زيارة المقررة الخاصة. وتشكو اللجنة من عدم كفايـة الوسـائل 
المتاحة لها وبصورة خاصة من عدم توفر موظفين دائمين لها. وقـد ذكـر أعضاؤهـا أن قدراـم 
محدودة بسبب عدم تمتع اللجنة بالاستقلال الذاتي فيما يتعلق بالميزانية، ومن جراء عـدم كفايـة 

الوسائل في مجال الإمدادات. 
 

ملاحظات  رابعا -
يشكل عدم تحقيق وقف لإطلاق النـار واسـتمرار الصدامـات عـائقين يعرقـلان عمليـة  - ٩٣
السلام والمصالحة الوطنية. وقد أثر التأخير في نشر القوة الأفريقية لحفظ السلام تأثيرا سـلبيا في 
ــاء  تحقيـق تقـدم في عمليـة السـلام. ومـن الهـام التوصـل سـريعا إلى وقـف لإطـلاق النـار وإلى إ
المعارك، وذلك أولا لأن التطبيق التام لاتفاقـات السـلام يتوقـف علـى ذلـك، ثم لكـي لا يمكـن 
في المستقبل تعليل أو تبرير الانتهاكات الجسيمة لحقوق الإنسـان بحالـة الحـرب. وبـالفعل، فـإن 
مـن الصعـب في فـترة الحـرب وانعـدام الأمـن هـذه التفكـير في تنفيـــذ أحكــام متصلــة بالعمليــة 

الانتخابية، وبالتالي التفكير في طور ما بعد المرحلة الانتقالية. 
إن تحسين حالة حقوق الإنسان في بوروندي مرتبط على نحـو وثيـق بتهيئـة منـاخ مـن  - ٩٤
الاسـتقرار والسـلم الدائمـين في منطقـة البحـــيرات الكــبرى. وتمثــل إقامــة حكومــة انتقاليــة في 
جمهورية الكونغو الديمقراطية في شـهر حزيـران/يونيـه ٢٠٠٣ وإجـراء انتخابـات ديمقراطيـة في 
رواندا تطورين مشجعين بخصوص مستقبل المنطقة. ومـن شـأن إكمـال عمليـة السـلام بنجـاح 
في بوروندي أن يفتح آفاقا جديدة لتنمية جميع بلدان منطقة البحيرات الكبرى بصـورة خاصـة 
وتنمية وسط أفريقيا بصورة عامة. ويمثل المؤتمر الـدولي للسـلام والأمـن والاسـتقرار في منطقـة 
البحيرات الكبرى الذي توخى عقده مجلس الأمن والأمين العـام مبـادرة في هـذا الاتجـاه. وهـو 
يتضمـن عـدة مراحـل منـها بـالخصوص فـترة تحضـير يجـب أن تـؤدي إلى عقـد مؤتمـــر قمــة أول 
لرؤساء الدول والحكومــات في حزيـران/يونيـه ٢٠٠٤. وسـوف تسـمح مواصلـة هـذه العمليـة 

بتدعيم المكاسب المحرزة في ميدان السلام والأمن وباستئناف تنمية بلدان المنطقة الفرعية. 
وقد أُعلمت المقررة الخاصـة في أثنـاء زيارـا باسـتمرار وجـود الصعوبـات الـتي تعـوق  - ٩٥
الوصـول إلى ضحايـا انتـهاكات حقـوق الإنسـان وهـي صعوبـات متصلـة طبعـا بـانعدام الأمـــن 
ولكنـها تتصـل أيضـا بـالعراقيل الـتي تضعـها السـلطات البورونديـة. ويتـولى فريـق متابعـــة تقــني 
مسـاعدة المنكوبـين، ويقـوم بالتنســـيق والوقايــة في إطــار العمــل الإنســاني لفــائدة الأشــخاص 
المشردين. ويسمح الفريق بمشاركة واسعة النطاق من العناصر الفاعلة المعنيـة بحالـة الأشـخاص 
المشردين، ولا سيما المؤسسات المتخصصة للأمم المتحدة والهيـاكل الحكوميـة والمنظمـات غـير 

الحكومية الإنسانية. 
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ومع ذلك فـإن أحـداث مثـل حادثـة كـابيزي(١٤) تبـين ضـرورة هيكـل مكلـف بحمايـة  - ٩٦
السـكان المنكوبـين. ويمكـن أن يتمثـل هـذا الهيكـل في فريـق مواضيعـي لحقـوق الإنسـان داخــل 
الفريق القطري يساهم بفعالية في تنسيق الأنشطة في ميدان حقوق الإنسان. ويمكـن فيمـا بعـد 
توسيع عضوية هذا الفريق ليشمل المنظمات غير الحكومية واللجنة الحكومية لحقوق الإنسان. 
وقـد ازدادت بصـورة هائلـة أعمـــال العنــف الجنســي وهــي تثــير مخــاوف الجماعــات  - ٩٧
الوطنية واتمع الدولي. إـا ظـاهرة إجراميـة ناشـئة تحمـل علـى اعتقـاد أن أعمـال الاغتصـاب 
تسـتخدم حاليـا كأسـلحة حربيـة. وقـد أبـرزت لجنـة حقـوق الإنســـان في قرارهــا ١٦/٢٠٠٣ 
المتعلـق بحالـة حقـوق الإنســـان في بورونــدي، الــذي اعتمدتــه في ١٧ نيســان/أبريــل ٢٠٠٣، 
الطابع الخاص لأعمال العنـف الجنسـي في هـذا البلـد. ومـع ذلـك، فبـالرغم مـن الاحتجاجـات 
العالمية، والمعرب عنها في مناسبات كثـيرة، علـى تزايـد أعمـال العنـف هـذه. لم يتـم حـتى الآن 

اتخاذ وتنفيذ أي تدبير لإائها. 
وتشـكل الحالـة الأمنيـة الراهنـة عـاملا مسـببا لتفـاقم الاتجـاه التصـاعدي لمعـدل انتشــار  - ٩٨
الإصابـات بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية/متلازمـــة نقــص المناعــة المكتســب. وســيكون مــن 
المستصوب إدراج عنصر الوقايـة مـن هـذه الآفـة في برامـج التوعيـة بحقـوق الإنسـان والنـهوض 

ا، ولا سيما البرامج المتعلقة بإقامة المعسكرات لقوات الدفاع وقوات الأمن. 
إن مشكلة تحديد سن القاصرين الذين لهم مشاكل مع العدالة، التي أثيرت في التقـارير  - ٩٩
ـــائق للحالــة  السـابقة، مـا زالـت قائمـة. وبمـا أن الأشـخاص المقبـوض عليـهم لا يحملـون أيـة وث
المدنية، فإنه يوجد دائما تضارب بين السن الذي يعلنه الأشخاص المعنيون ومـا يذكـره ضـابط 
الشرطة العدلية في الملف الجنائي. وفضلا عن ذلـك، فـإن قـانون الأحـوال الشـخصية والأسـرة 
يحدد سن الرشد المدني بـ ٢١ عامـا في حـين أن المـواد مـن ١٢ إلى ١٩ مـن قـانون الإجـراءات 
المدنية تحدد سن الرشد الجنائي بـ ١٣ عامـا. وفي أثنـاء الزيـارات إلى أمـاكن الاعتقـال، لاحـظ 
مراقبو مكتب المفوضية السـامية لحقـوق الإنسـان في بورونـدي مـرات عديـدة وجـود معتقلـين 
دون سـن الثالثـة عشـرة. وأخـــيرا، لا يوجــد في أي مــن الســجون البورونديــة الـــ ١١ جنــاح 
مخصص للمعتقلين القـاصرين؛ وهكـذا فـإن الاختـلاط في مراكـز الاعتقـال يسـهل الاعتـداءات 

الجنسية على القاصرين من طرف المعتقلين الراشدين. 
ومــن أجــل تنميــة قــدرات البورونديــين في مجــال حقــــوق الإنســـان، ســـيكون مـــن  -١٠٠
المستصوب التفكير في إنشاء لجنة وطنية لحقوق الإنسان، ولو أن ذلك يبدو إلى حد مـا سـابقا 

 __________
في كابيزي، حدثت صدامات حوالي تاريخ ٢١ أيار/مايو بين الجيش والمتمرديـن؛ وقُتـل في أثنائـها مـن ١٧ إلى  (١٤)

٤٩ من المدنيين. 
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لأوانه في الوقت الحاضر نظرا لما يحدث حاليا في بوروندي. ويمكـن، في الأوضـاع الراهنـة، أن 
يدعم اتمع الدولي اللجنة الحكومية لحقوق الإنسان بغية تمكينها من أداء دورها. 

التوصيات  خامسا -
ــتي لم  تكـرر المقـــــررة الخاصـــــة تـأكيد التوصيـات الـواردة في تقاريرهـا السـابقة وال -١٠١
تنفـذ، كمـا تقـدم توصيـــات جديــدة موجهــة لأطــراف الصــراع، والســلطات البورونديــة 

واتمع الدولي. 
 

التوصيات الموجهة لأطراف الصراع  ألف -
تحـث المقـررة الخاصـة جميـع المتحـاربين علـى وقـف أعمـال القتـال، وإلقـاء الســـلاح  -١٠٢
والجلـوس إلى مـائدة المفاوضـات لأن الحـرب لم تكـن قـط وسـيلة فعالـة ودائمـة لتســوية أي 
خـلاف بـين النـاس، وبـالأحرى بـين مواطـني البلـــد نفســه. وتذكــر أطــراف الصــراع بــأن 
مسـتقبل بورونـدي وحيـاة سـكانه، لا سـيما الشـباب، يتطلبـان التعجيـل بإيجـاد تسـوية عــن 

طريق التفاوض.  
وتعرب المقررة الخاصة عن تقديرها لجميع الجهود الـتي بذلهـا بعـض المتحـاربين مـن  -١٠٣
أجل تحقيق السلام غير أا تطلب إليهم أن ينفـذوا فـورا الاتفاقـات الـتي وقعوهـا بأنفسـهم 

مع احترام الالتزامات التي اتخذوها خلال المفاوضات.  
وتوجـه المقـررة الخاصـة نـداء ملحـا إلى جميـع المتحـــاربين تدعوهــم فيــه إلى احــترام  -١٠٤
ــالفعل،  حقـوق السـكان المدنيـين، لا سـيما الحـق في الحيـاة وفي الأمـن والسـلامة البدنيـة. وب
فمن الضروري أن يكف المتحاربون فورا عن ارتكاب أعمـال العنـف الجنسـي، المسـتوجبة 
للشجب حقا، والتي يرتكبها المتحاربون، ذلك أن الأمر يتعلق بجرائم حـرب يجـب مسـاءلة 

مرتكبيها طال الزمن أم قصر. 
وتحث المقررة الخاصـة المتحـاربين علـى احـترام القـانون الإنسـاني الـدولي وتطالبـهم  -١٠٥

بعدم المساس بالهياكل الأساسية الاقتصادية والاجتماعية. 
وترجوهم على وجه الاستعجال عدم تجنيد الأطفال للعمل كجنـود أو مسـاعدين،  -١٠٦
ولا إشــراكهم في الصــراع المســلح. وتدعوهــم كذلــك إلى إشــراك المدنيـــين في الصـــراع 

المسلح.  
التوصيات الموجهة للسلطات البوروندية  باء -

توصي المقررة الخاصة الحكومة باتخاذ جميع التدابير المناسبة لتعزيـز مكافحـة ظـاهرة  -١٠٧
الإفـلات مـن العقوبـة ووضـع حـد لممارسـات الاحتجـاز التعسـفي والتعذيـب. وتطلـــب إلى 
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السـلطات البورونديـة أن تتخـذ جميـع التدابـير اللازمـة لإثبـات المسـؤولية عـن الانتـــهاكات 
الخطيرة والجماعية لحقوق الإنسان المرتكبة ضد السكان المدنيين. 

وترجو الحكومة على وجه الاستعجال أن تنفـذ توصيـات اللجنـة المسـتقلة المكلفـة  -١٠٨
بدراسـة المسـائل المتعلقـة بالمسـاجين، لا ســـيما تعزيــز عمــل اللجنــة الوطنيــة المكلفــة ــذه 

المسألة. 
وتوصي المقررة الخاصة السـلطات البورونديـة بتنفيـذ التدابـير الـتي اتخذـا بنفسـها  -١٠٩

والمتعلقة بالكف عن تجنيد الأطفال والشروع في تسريح اندين منهم. 
ـــاع الــذاتي  وتكـرر تـأكيد توصيتـها للحكومـة بتسـريح حـراس الأمـن وقـوات الدف -١١٠
المـدني وتجريدهـم مـن السـلاح وتحميـل المسـؤولية الكاملـة عـن حمايـة الجمـهور لقـوات مـــن 
الجيش والشرطة تنشأ حسب الأصول وفقا لإجراءات التعيين القانونيـة، وتخضـع لسلسـلة 

من الأوامر الواضحة والقواعد التي تنص على تحميل المسؤولية لمرتكبي الانتهاكات. 
ونظرا للحالة الراهنة التي يواجهها الباتوا، يجب اعتبارهم منكوبين. وتدعو المقررة  -١١١
ـــا لاتفــاق أروشــا، التدابــير اللازمــة لمكافحــة التميــيز  الخاصـة الحكومـة إلى أن تتخـذ، وفق

الممارس ضدهم.  
وتطلب إلى الحكومة أن تتخـذ جميـع التدابـير اللازمـة لحمايـة السـكان المسـتضعفين  -١١٢

ومواجهة جميع أعمال الابتزاز ضد الأطفال بمن فيهم الأحداث المحتجزين. 
وتطلـب المقـررة الخاصـة إلى الحكومـة أن تتخـذ جميــع الإجــراءات اللازمــة لوقــف  -١١٣
العنف الجنسي ومعاقبة مرتكبيه وكفالة أن تأخذ على عاتقها العناية بالضحايا أدبيـا وماديـا 

ونفسانيا. 
وتدعـو السـلطات البورونديـة إلى التقيـد بدقـة بجميـــع الاتفاقيــات المتعلقــة بحقــوق  -١١٤

الإنسان والقانون الإنساني الدولي التي هي طرف فيها. 
وتشجع المقررة الخاصة السلطات البوروندية على اتخـاذ التدابـير اللازمـة لتحسـين  -١١٥
فعالية اللجنة الحكومية لحقوق الإنسان وأن تفكر في إنشاء لجنة وطنية لحقـوق الإنسـان في 

غضون مدة زمنية معقولة. 
 

التوصيات الموجهة للمجتمع الدولي  جيم -
تتقــدم المقــررة الخاصــة بالشــكر إلى اتمــع الــدولي، لا ســيما دول الأطـــراف في  -١١٦
المبـادرة الإقليميـة، ومجلـس الأمـن، والاتحـاد الأفريقـي، والأمـين العـام علـى الجـهود القيمـــة 
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بالفعل التي تبذلها من أجل التنفيذ الفعال لعملية السلام. وتشجع اتمع الدولي على عدم 
ادخار أي جهد من أجل إعادة الس الوطني للدفاع عـن الديمقراطيـة/قـوات الدفـاع عـن 
الديمقراطيـة إلى مـائدة المفاوضـات وإقنـاع حـــزب تحريــر شــعب الهوتــو – قــوات التحريــر 

الوطنية إلى فعل الشيء نفسه.  
وتشجع اتمع الدولي على تعزيز دعمه لتنفيذ برنامج التحول، لا سيما ما يتعلـق  -١١٧
منه بإصلاح الجيش، وإيواء القوات، وتسريح المقاتلين وإدماجهم، بمن فيهم حـراس الأمـن 
والأطفـال الجنـود. وينبغـي أن يحظـى التدريـب في مجـــال حقــوق الإنســان بمكانــة بــارزة في 

برنامج الإصلاح هذا. 
وتطلـب إلى اتمـع الـدولي أن يقنـع المتحـاربين بإدمـاج عنصـر حقـوق الإنســان في  -١١٨

المفاوضات وفي إبرام اتفاقات وقف إطلاق النار بين الحكومة والجماعات المسلحة. 
وترجـو المقـررة الخاصـــة مــن اتمــع الــدولي أن يعــزز دعمــه للوســاطة الإقليميــة  -١١٩

وللاتحاد الأفريقي، لا سيما من أجل نشر القوات الأفريقية لحفظ السلام.  
وتعرب المقررة الخاصة عن تأييدها للجهود التي تبـذل مـن أجـل التحضـير للمؤتمـر  -١٢٠
الدولي بشأن السلام والأمن والاستقرار في منطقة البحيرات الكبرى. وتشجع على متابعـة 
هـذه العمليـة وتدعـو اتمـع الـدولي، والمنظمـات الإقليميـة ودون الإقليميـة إلى دعمــه لأن 
ــدي  نجـاح هـذا المؤتمـر سـيؤثر دون شـك بصـورة إيجابيـة في حالـة حقـوق الإنسـان في بورون

ومنطقة وسط أفريقيا. 
ـــها في أن يشــجع اتمــع الــدولي ككــل بلــدان  وتعـرب المقـررة الخاصـة عـن رغبت -١٢١
المنطقة دون الإقليمية على أن توقع فيمـا بينـها اتفاقـات أمـن ثنائيـة مـن أجـل تعزيـز فـرص 
تحقيق السلام الدائم والحـد مـن أسـباب الصـراع وانتـهاكات حقـوق الإنسـان علـى نطـاق 

واسع.  
وتدعـو اتمـع الـدولي إلى تقـــديم مســاعدة أكــبر للنظــام القضــائي وللمؤسســات  -١٢٢

المنشأة حديثا، مثل لجنة الحقيقة والمصالحة واللجنة الوطنية لتأهيل المنكوبين. 
ـــدولي أن يشــجع العــاملين في مجــال حقــوق  وتطلـب المقـررة الخاصـة إلى اتمـع ال -١٢٣
الإنسـان علـى تصميـم مشـــاريع تســتهدف البــاتوا وعلــى دعــم الإجــراءات الــتي تنفذهــا 

السلطات البوروندية في هذا الاتجاه. 
وتوجه نداء إلى المانحين ليواصلوا دعم المعونـة الإنسـانية والمعونـة الإنمائيـة وليبذلـوا  -١٢٤
ما في وسعهم من أجل الوفاء بسرعة بالالتزامات التي اتخذوها في مؤتمري باريس وجنيـف، 
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لا سيما ما يتعلق منها بمكافحة فيروس نقص المناعة البشــرية/الإيـدز، وبرامـج التنميـة ذات 
الأولوية وحقوق الإنسان. 

ولتحسـين الحمايـة وتعزيـز حقـوق الإنسـان، لا سـيما حالـة المـرأة وحمايـة حقوقــها،  -١٢٥
تطلب المقررة الخاصة إلى اتمـع الـدولي تشـجيع مختلـف الجـهات، والحكومـات، وهيئـات 
الأمم المتحدة، واتمع المدني والمنظمات غير الحكومية علـى وضـع نظـام لتنسـيق أنشـطتها 

في هذه االات. 
ونظـرا لأن قضايـا حقـوق الإنسـان تقـع في صلـب الصـراع، فـــإن المقــررة الخاصــة  -١٢٦
تؤكد على ضرورة تعزيز الإمكانيات المالية والبشرية التي تقع حاليا تحت تصرف مفوضيـة 
الأمم المتحدة لحقوق الإنسـان في بورونـدي وذلـك ـدف تمكينـها مـن تعزيـز انتشـارها في 
الميدان وللاستجابة بفعاليـة للطلبـات العديـدة الـتي تتلقاهـا في مجـال احـترام وحمايـة وتعزيـز 

حقوق الإنسان والتدريب عليها. 
 


